
 

 

 

 

USER MANUAL 

Please read these instruc/ons completely before using the product. Keep the 

instruc/ons in a safe place for future reference. 
 

 
 

BABY MONITOR  
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Baby Unit x 1 Parent Unit x 1 

Adapter x 2 
Screw and  
Anchor x 1 

User Manual x 1 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

CAUTION: Keep small parts away from children. 

Strangula)on Hazard: Keep power cords at least 3 meters away from the 
crib and out of the baby’s reach at all Ames. Baby monitors and cameras 
with power cords should never be hung on or near the crib. This product 
is not a toy and should be kept out of children's reach. This product 
contains small parts. Be care when unpacking and assembling the 
product. 
Read and keep instructions: All the safety and operating instructions 
should be read before the video baby monitor is operated. 
This product cannot replace responsible adult supervision. 
Water and moisture: This product is designed for indoor use only. The 
unit should not be exposed to rain, moisture, dripping or splashing. No 
objects filled with liquid should be placed on top of, or beside the 
product, such as a glass or vase. This item should not be used near water. 
DO NOT USE THE APPLIANCE: 

• If the cord or plug is damaged. 

• If your baby monitor is not operating properly or has suffered any 
damage.  

Contact service: The service center to request inspection and repair it in 
order to avoid any possible risk. 
DO NOT: Attempt to repair or adjust any of the electrical or mechanical 
functions of the unit since, if you do, the guarantee will be made void. 
Ventilation: This baby monitor should not be used on a bed, sofa, rug or 
similar surface that may block the ventilation openings, or be placed in 
an enclosed area, such as a bookcase or drawer that may impede air flow.  
Keep away from sources of heat: This unit should not be exposed to 
direct heat sources such as a candle, replace, radiator, heat register, 
stove or other appliance that emits heat. The unit should not be left in 
direct sunlight.  

Power source: This unit should only be used with the adapter included in 
this package.  
Damage requiring service: This unit should be serviced by qualified 
personnel.  

⚠ Warning: This product emits IR radia/on. Do not stare at the 

opera0ng lamp!  

⚠ CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN 

INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE 
INSTRUCTIONS.  

PRODUCT OVERVIEW 

PACKAGE LIST: 
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PARENT UNIT (MONITOR) 
 

 

 

 

 

 

 
 
1) Power key: 
Long press to turn on/off the monitor; short press to screen on/off                 
2) Pan/Tilt: 
Press the key to enter into the pan/Tilt mode 
3) Volume + / Up key: 
Press Volume+ to increase the volume/ to up the camera in the Pan/Tilt 
mode. 
4) Brightness + / Right key: 
Press the Brightness+ to increase the brightness/ to right the camera in 
the Pan/Tilt mode. 
5) OK: 
Press the OK key to view/scan camera or to confirm. 
6) Volume - / Down key: 
Press Volume- to decrease the volume/ To down the camera in the 
Pan/Tilt mode. 
7) Brightness -/Left key: 
Press the Brightness- to decrease the brightness/ To left the camera in 
the Pan/Tilt mode. 
8) Talk to baby: 
*To talk, press and hold the talk key on the front of the monitor; release 
to turn it off. 

*Bear in mind that you can’t listen to your baby while you’re talking to 
them; to listen to it, you will have to stop pressing this button.  
9) Menu/Exit: 
Press short Menu/Exit key the menu will pop up, and press again to Exit. 
Press and hold the Menu/Exit key around 2 seconds to operate Zoom 
in/out. 
10) MIC: 
When talking to the baby, collect the voices of the parents. 
11) Power & Charging Indicator LED: 
*The LED shows red when charging under the display is turn off state. 
*The LED displays shows orange when charging under the turn on state. 
*The LED displays shows green after the battery is fully charged.  
12) Volume LED: 
When the baby unit detects the voice, the indicator light will be on, the 
louder the detected sound, the more lights will light up. 
13) LCD screen: 
Display the baby's picture and the adjustment of each button function 
14) Speaker: 
Hear the sound from the baby. 
15) Stand: 
Monitor placement stand 
16) Reset key (under the stand): 
Long press the reset button with a pin to reset the display 
17) DC-jack: 
Charge the monitor by connecting the Power Adapter to the monitor and 
a socket 
Note: To adjust the volume or brightness, exit the Pan/Tilt mode first. 
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Baby Unit (Camera)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Light sensor  6) Speaker 

2) Infrared LEDs 7) Pair key 

3) CMOS sensor 8) DC-jack 

4) Power LED 9) Temprature sensor 

5) Mic 10) Antenna 

 

s Signal  Volume  Zoom 

 Alarm  Brightness  Night vision 

 Lullaby  VOX  Talk to baby 

 Camera  Battery  Temperature 

 

USING THE BABY MONITOR  

Charging and Powering the Monitor Unit  
 
Step 1: 
Charge the monitor by connecting the A/C adapter included in this 
package to the monitor and a socket. (It takes about 4 hours for the 
monitor to be fully charged).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Step 2: 
Use the provided AC adapter included in this package to connect the wall 
outlet with the baby unit.  
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NOTE: 
*Place the camera at least 3ft / 1m away from your baby. Gently press 
and hold the Power Button for 3s to turn on the monitor, then you can 
see the live view. 
*Follow your needs to adjust the sound, brightness, and reasonable 
placement of the camera. 
TIPS: 
Ensure a stable radio link between the monitor and the camera for 
opAmal performance, and the range will be affected by environmental 
conditions: 
*Any large metal object, like a refrigerator, a mirror, a filing cabinet, 
metallic doors or reinforced concrete between the baby and parent unit 
may block the radio signal. 
*The signal strength may also be reduced by other solid structures, like 
walls, or by radio or electrical equipment, such as TV, computers, cordless 
or mobile phones, fluorescent lights or dimmer switches. 
*When using the other 2.4GHz product, such as wireless networks (Wi-Fi 
routers), Bluetooth systems, or microwave ovens, may cause 
interference with this product, so keep the baby monitor away at least 
5ft (1.5m) from these types of products. 

 
PAN AND TILT 

The camera unit can be remotely controlled from the Monitor Unit 

Step1. Press the Pan/Tilt key      enter the Pan/Tilt mode. 

Step2. Press      or      to tilt upward or downward. 

Step3. Press the      or      to pan left or right 

Step4. Press the Pan/Tilt key      to exit the Pan/Tilt mode. 
NOTE: During the Pan/Tilt cannot use the navigation key to adjust volume 
and brightness. 
 

NIGHT VISION MODE 

When the built-in photo sensor detects a low level of ambient light, the 

screen on the Monitor Unit will display in black and white, the      icon 
will be displayed on the screen. 

TALK MODE 
Press and hold the      icon on the Monitor Unit to talk to your baby 

through the Camera Unit's loudspeaker. An      icon will be displayed at 
the bottom right corner of the screen. 

DIGITAL ZOOM 
Step1. Press and hold the Menu/Exit key      around 2 seconds enter 
Zoom mode. 

Step2. At the Zoom mode, press the Pan/Tilt key      to adjust the 
direction of the camera/image. 

Step3. Press the LEFT key      to pan left; Press RIGHT key      to pan 

right; Press UP key      to tilt up; Press Down key to      tilt down. 
Step4. Press and hold the Menu/Exit key again around 2 seconds to 
operate Zoom out. During digital zoom mode, the zoom icon will be 
displayed on the top of screen. 
Warm reminder: If you want to adjust the Volume/Brightness, you have 
to exit the Pan/Tilt (press Pan/Tilt key) mode before you operate it. 
 

SCAN AND SWITCH THE CAMERAS 

Short press  key to view/scan camera, during the scan mode, the  
icon will be displayed on the top of the screen. Each camera’s video will 
be stay on the LCD around 10 seconds then change to the next camera.  
Short press the scan key again to switch the camera under the scan mode. 
NOTE: This function in only available when two or more cameras are 
paired.  
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FUNCTION OVERVIEW 

PAIRING THE CAMERA AND MONITOR 
 

Step 1: Press Menu/Exit key      and 
the menu will pop up.  
 
 
 

Step 2 Select the camera icon    and 

press OK key    to enter into sub-

menu, press the LEFT key    or RIGHT 

key    to select the camera to be 
paired.  
 

Step 3: Press OK key      to start the 
pairing. While the screen shows pairing 
then press the PAIR button on the back of 
camera.  
 
Step 4: Once paired, then the screen will display the image from the 
camera.  
Step 5: If unsuccessful, please repeat above steps.  
 

DELETE THE CAMERA 
 

Step 1: Press Menu/Exit key      and 
the menu will pop up.  
 

 

Step 2: Select the camera icon      and 

press OK key      to enter into sub-

menu, press the LEFT key      or RIGHT 

key      to select the camera to be 
canceled.  
 

Step 3: Press OK key      and select the 
icon.  
 
 
Step 4: Select YES, the camera will be 
deleted.  
 
 

LULLABY SETTING  
You can soothe the baby to sleep by 
playing a gentle lullaby from the baby unit.  

Step 1: Press Menu/Exit key      and the 
menu will pop up.  
 

Step 2: Select the lullaby icon      and 

press OK key      to enter into sub-
menu.  
 

Step 3: Press the NAVIGATION key to select the lullaby you need.  

Step 4: Press OK key      to confirm.  

Step 5: Press the Menu/Exit key      to Exit.  
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FEEDING TIMER SETTING  
You can use the alarm to remind yourself to feed baby/change diapers/ 
sleep, etc. 
 

Step 1: Press Menu/Exit key      
and the menu will pop up.  
 

 

Step 2: Select the alarm icon      and press OK key      to enter into 
sub-menu.  
Step 3: Press the NAVIGATION key to 
select desired alert time.  

Step 4: Press OK key      to confirm.  

Step 5: Press the Menu/Exit key      
to Exit.  
 

NOTE 1: Once the alarm is turned on, alarm icon      will displayed on 
the Screen.  
NOTE 2: The alarm default setting is OFF.  
NOTE 3: When the alarm is ringing, press any key on the parent unit to 
turn the alarm off.  
NOTE 4: If you don’t turn off the alarm, the alarm will ring for 1 minute. 
After 3 minutes the alarm will ring again for 1 minute. The alarm will ring 
for 3 times in total, after this the alarm goes off.  
 

VOX SETTING 
This mode allows you to control the sound activation of your baby 
monitor.  
The VOX default setting is OFF. If there is no sound around the camera 
within 30 Seconds, it will stop transmitting. 
 

The monitor screen turns off when the camera is not transmitting. 
When the camera detects the sound is louder than set sensitivity level, it 
will start transmitting the signal to the monitor again change the VOX 
level, please follow the next instructions: 
 
 

Step 1: Press the Menu/Exit key      
and the menu will pop up.  
 
 
 
 

Step 2: Select the VOX icon      

and press OK key      to enter into 
sub-menu.  
 
 
 

Step 3: Press LEFT key      or RIGHT key      to select the desire level.  

Step 4: Press the OK key      to confirm.  

NOTE4: If you don’t turn off the alarm, the alarm will ring for 1 minute. 

After 3      is Low sensitivity level; the baby have to make a lot of sound 

before the 

VOX function will be activate. 

      is middle sensitivity level.  

      is High sensitivity level; the baby don’t have to make a lot of sound 

before the VOX function will be activate. 
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TEMPERATURE SETTINGS 

Temperature Alarm Setting 
 

Step 1: Press Menu/Exit Key      
and the menu will pop up.  
 
 
 
 
Step 2: Select the temperature icon  

   and press OK key       to 
enter into sub-menu.  
 
 
 

Step 3: Press LEFT key      or RIGHT key      to select between 0C or 
0F, follow up on your needs to set the maximum and minimum alarm 
temperatures.  

Step 4: Press OK key      to confirm.  

Step 5: Press the Menu/Exit key      to Exit.  
 

TEMPERATURE HI/LO ALERT LIMITS  
 

Step 1: Press LEFT key      or 

RIGHT key      to select     (red) 

or    (green) for Hi/Lo limits 
settings.  
 

Step 2: Press the UP key/Down key to adjust the Hi limit when   (red) 
is selected.  

Step 3: Press the UP key/Down key to adjust the Lo limit when  (green) 
is selected. 
NOTE:  
The high temperature alarm default setting is 31°C, and the low 
temperature  alarm default is 14°C. When the temperature goes above 
or below the settings, the temperature icon will display on the screen, It 
will alert the user by beeps. Press any key on the parent unit to stop 
beeping and flashing. 
 

SETTING 
Language Setting  
 

Step 1: Press Menu/Exit Key      and 
the menu will pop up.  
 
 
 

Step 2: Select the setting icon      and press OK key      to enter into 
sub-menu.  
 

Step 3: Select the language setting      

and press      to enter into sub-menu, 
select the language you need and press  

    to confirm.  
 
 

Step 4: Press Menu/Exit key  to Exit.  
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FREQUENCY SETTING  
Step 1: Press Menu/Exit Key      and the menu will pop up.  
 
 

Step 2: Select the setting icon      

and press OK key      to enter into 
sub-menu.  
 
 
Step 3: Select the frequency setting  

   and press       to enter into 
sub-menu, select the 60Hz if you 
are in North America, Select the 
50Hz if your are in EUROPE.  
 
 

Step 4: Press Menu/Exit key  to 
Exit. 
 
 

REST SETTING  
Step 1: Press Menu/Exit Key      and the menu will pop up.  
 
 

Step 2: Select the setting icon      

and press OK key      to enter into 
sub-menu.  
 
 

 
 

Step 3: Select the Reset Setting      and 

press     to enter into sub-menu, select 
YES if you need to reset it.  
 
 
 
 
 

TECHNICAL DATA 

SYSTEM GENERAL 

Frequency  2.4GHz FHSS 

Operation Environment  Indoor use only, Temperature: 0-40oC; 
Humidity: 5% to 90% (Relative Humidity) 

Operating Range Up to 900 feet (Straight line or open 
space) 

Power adapter  Input: 100-240VAC 50/60Hz, 300mA Max 
Output, 5V, 700mA 

LCD 5.0‘’ LCD Screen 

Rechargeable Battery for 
monitor  

Model: 503450 ; 3.7V,2100 mAh 

Operating time with 
Battery fully charged 
(Parent unit) 

Up to 12 hours (VOX on) 

Image sensor type 1/6.5’’ Color CMOS image sensor  

IR LED Type 940nm 
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TROUBLE SHOOTING 
 

• Product Does not switch on 

*Confirm that the Camera and Monitor Unit are ON(check power LED indicator). 

* Confirm that Power adapters are properly connected. 

• Reception Interference (static) 

*The camera and Monitor Unit may be too far apart. 

* The baCery may be low. Recharge the baCery. 

*Other electronic devices may be interfering with the signal. 

* The Camera or Monitor Unit may be in close proximity to large metallic objects 

causing interference. 

* Use of other 2.4GHz products, such as wireless networks (WIFI routers), Bluetooth 

systems, or microwave ovens, may cause interference with this product. Keep Camera 

and Monitor Unit at least 5ft (1.5m) away from these items, or turn them off if they 

appear to cause interference. 

• Camera Unit loses link with the Monitor Unit 

* If the Camera Unit is too far away with low reception, move the Camera Unit closer 

to the Monitor Unit. 

* Reset both units by disconnecting them from battery and electrical power. Wait 

about 15 seconds, then reconnect. 

* Large metallic objects, including doors, refrigerators, mirrors, filing cabinets, and also 

reinforced concrete, may block the radio signal if between the Camera and Monitor 

Unit. 

* The signal strength may be reduced when in close proximity to radio or electrical 

equipment, such as TVs, computers, cordless or mobile phones, fluorescent lights or 

dimmer switches. 

* Use of other 2.4GHz products, such as wireless networks (WIFI routers),Bluetooth 

systems, or microwave ovens, may cause interference with this product. Keep Camera 

and Monitor Unit at least 5ft (1.5m) away from these items, or turn them off if they 

appear to cause interference. 

* Pair the Camera Unit under a different channel.  

• No picture from a Camera Unit 

* Check all connections to the camera. Confirm that the adapter is plugged in. 

* Make sure that the Camera Unit is within range of the monitor. 

* Confirm that the Camera and Monitor Unit are paired. 

• No sound from Monitor Unit 

* Volume setting may be too low. Adjust to a higher setting. 

• Picture is black and white 

* Night vision LED may be ON. Night vision mode operates in black & white. 

* Turn on room lights to force monitor out of night vision mode. 

• The picture playback is not smooth (choppy video with low frame rate) 

* Try moving the Camera Unit closer to the Monitor Unit 

* Remove obstructions between the Camera and Monitor Unit. 

* Use of other 2.4GHz products, such as wireless networks (WIFI routers), Bluetooth 

systems, or microwave ovens, may cause interference with this product. Keep Camera 

and Monitor Unit at least 5ft (1.5m) away from these items, or turn them off if they 

appear to cause interference. 

• Noise (static, beeping) 

* Battery power may be too low; recharge battery. 

* Possible alarm ring alert 

* Possible out of signal alert. 

• Noise interference on your Monitor Unit 

* Volume may be set too high on the Monitor Unit. Lower volume. 

* The Camera and Monitor Units may be too close. Move them further apart. 

* The Camera Unit may be too far away and out of range. Move the Camera Unit closer 

to the Monitor Unit. 

*Make sure the Camera and Monitor Units are placed away from other electrical 

equipment, such as a television, computer or cordless/mobile telephone. 

• The battery will not charge 

* The Adapter may not be properly connected 

* Try using the other Adapter included. 

• Pairing failed 

* Make sure that the Adapter is connected to the Camera Unit. 

Try pairing to another CAM channel. 

• Video not clear with stagnant spots/marks on the screen 

*Make sure there is no dirty on lens 
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FCC STATEMENTS: 
 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 

to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference. 

(2) This device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the 

limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against 

harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 

and if not installed and used in accordance with the instructions, may 

cause harmful interference to radio communications. However, there is 

no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 

reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

more of the following measures: 

¾ Reorient or relocate the receiving antenna. 

¾ Increase the separation between the equipment and receiver. 

¾ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 

¾ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved 

by the party responsible for compliance could void the user's authority 

to operate the equipment. 

 
 
 
 
 
 
 
 

⚠WARNING: 

Keep the small parts away from children 
 

 

 

All rights reserved 

The features described in user’s manual are subject to 

modifications without prior notice.  

 

 

 



 

 

 

 

 

GEBRUIKERSHANDLEIDING 

 

Lees deze instruc/es volledig door voordat u het product gebruikt. Bewaar de 

instruc/es op een veilige plaats voor toekoms/g gebruik. 
 
 

 

BABYFOON  
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Baby-unit x 1 Ouderunit x 1 

Adapter x 2 
Schroef en  
Anker x 1 

Gebruikershandleiding x 1 

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

LET OP: Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen. 

Vers0kkingsgevaar: Kinderen kunnen verstrikt raken in snoeren. Houd 
netsnoeren alAjd op meer dan 3 meter afstand van de wieg en buiten het 
bereik van de baby. Dit product is geen speelgoed en moet buiten het 
bereik van kinderen worden gehouden. Dit product bevat kleine 
onderdelen. Wees voorzichtig bij het uitpakken en monteren van het 
product. 
Lees en bewaar de instructies: Alle veiligheids- en bedieningsinstructies 
moeten worden gelezen voordat de videobabyfoon wordt gebruikt. 
Dit product kan verantwoord toezicht van een volwassene niet 
vervangen. 
Water en vocht: Dit product is uitsluitend voor gebruik binnenshuis 
ontworpen. Stel het apparaat niet bloot aan regen, vocht, druppels of 
spanen. Er mogen geen met vloeistof gevulde voorwerpen op of naast 
het product worden geplaatst, zoals een glas of vaas. Dit product mag 
niet in de buurt van water worden gebruikt. 
GEBRUIK HET APPARAAT NIET: 

• Als het snoer of de stekker beschadigd is. 

• Als uw babyfoon niet goed werkt of schade heeft opgelopen.  
Neem contact op met service: Het servicecentrum om inspectie aan te 
vragen en het te repareren om elk mogelijk risico te vermijden. 
NIET DOEN: Proberen een van de elektrische of mechanische functies van 
het apparaat te repareren of aan te passen, want als u dat doet, vervalt 
de garantie. Ventilatie: Deze babyfoon mag niet worden gebruikt op een 
bed, bank, vloerkleed of iets dergelijks dat de ventilatieopeningen kan 
blokkeren, of in een afgesloten ruimte worden geplaatst, zoals een 
boekenkast of lade die de luchtstroom kan belemmeren.  
Uit de buurt van warmtebronnen houden: Dit apparaat mag niet worden 
blootgesteld aan directe warmtebronnen zoals een kaars, vervanging, 

radiator, warmterooster, kachel of ander apparaat dat warmte afgeeft. 
Het apparaat mag niet in direct zonlicht worden achtergelaten.  
Stroombron: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de adapter 
die in dit pakket is meegeleverd.  
Schade die onderhoud vereist: Dit apparaat moet worden onderhouden 
door gekwalificeerd personeel.  

⚠ Waarschuwing: Dit product zendt IR-straling uit. Staar niet 

naar de werkende lamp!  

⚠ LET OP: Explosiegevaar als een onjuist type baDerij wordt 

gebruikt. GOOI GEBRUIKTE BATTERIJEN WEG VOLGENS DE 
INSTRUCTIES.  

PRODUKTOVERZICHT 

PAKKET LIJST: 
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OUDERUNIT (MONITOR) 
 

 

 

 

 

 

1) Aan/uit-toets: 
Lang indrukken om de monitor in/uit te schakelen; kort indrukken om 
scherm aan/uit te schakelen  
2) Pan/Tilt 
Druk op de toets om naar de pan/Tilt-modus te gaan 
3) Volume + / Omhoog-toets: 
Druk op Volume+ om het volume te verhogen/ om de camera te 
verhogen in de Pan/Tilt-modus. 
4) Helderheid + / Rechtertoets: 
Druk op de Helderheid+ om de helderheid te verhogen/ om de camera in 
de Pan/Tilt-modus te zetten. 
5) OK: 
Druk op de OK-toets om de camera te bekijken/scannen of om te 
bevestigen. 
6) Volume - / Omlaag-toets: 
Druk op Volume- om het volume te verlagen/ Om de camera te verlagen 
in de Pan/Tilt-modus. 
7) Helderheid -/Linker toets: 
Druk op de Helderheid- om de helderheid te verlagen/ Naar links de 
camera in de Pan/Tilt-modus. 
8) Praat met de baby: 
*Om te praten, houdt u de spreektoets aan de voorkant van de monitor 
ingedrukt; Laat los om het uit te schakelen. 

*Houd er rekening mee dat je niet naar je baby kunt luisteren terwijl je 
met hem praat; Om ernaar te luisteren, moet u stoppen met het 
indrukken van deze knop.  
9) Menu/Afsluiten: 
Druk op de korte Menu/Exit-toets, het menu verschijnt en druk nogmaals 
op om af te sluiten. 
Houd de Menu/Exit-toets ongeveer 2 seconden ingedrukt om In-
/uitzoomen te bedienen. 
10) MIC: 
Als je met de baby praat, verzamel dan de stemmen van de ouders. 
11) Stroom & Opladen Indicator LED: 
*De LED brandt rood bij het opladen, onder het display is uitgeschakeld. 
*Het LED-display toont oranje tijdens het opladen in de ingeschakelde 
stand. *Het LED-display wordt groen weergegeven nadat de batterij 
volledig is opgeladen.  
12) Volume LED: 
Wanneer de babyunit de stem detecteert, gaat het indicatielampje 
branden, hoe luider het gedetecteerde geluid, hoe meer lampjes er gaan 
branden. 
13) LCD-scherm: 
Geef de foto van de baby weer en de aanpassing van elke knopfunctie    
14) Luidspreker: Hoor het geluid van de baby. 
15) Staan: Standaard voor het plaatsen van de monitor 
16) Reset-sleutel (onder de standaard): 
Druk lang op de resetknop met een pin om het display te resetten 
17) DC-aansluiting: 
Laad de monitor op door de lichtnetadapter aan te sluiten op de monitor 
en een stopcontact 
Notitie: Als u het volume of de helderheid wilt aanpassen, moet u eerst 
de Pan/Tilt-modus verlaten. 
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Babyunit (camera)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Lichtsensor  6) Luidspreker 

2) Infrarood LED's 7) Paar sleutel 

3) CMOS sensor 8) gelijkstroom – aansluiting 

4) Aan/uit-LED 9) Temperatuursensor 

5) Mic 10) Antenne 

 

s Signaal  Volume  Zoom 

 Alarm  Helderheid  Nachtzicht 

 Slaapliedje  VOX  Praat met 
baby 

 Fototoestel  Batterij  Temperatuur 

 

DE BABYFOON GEBRUIKEN  

De monitoreenheid opladen en van stroom voorzien  
 
Stap 1: 
Laad de monitor op door de netvoedingsadapter die in dit pakket is 
meegeleverd aan te sluiten op de monitor en een stopcontact. (Het duurt 
ongeveer 4 uur voordat de monitor volledig is opgeladen).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stap 2: 
Gebruik de meegeleverde AC-adapter die in dit pakket zit om het 
stopcontact aan te sluiten op de babyunit.  
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NOTITIE: 
*Plaats de camera op minimaal 1 meter afstand van uw baby. Houd de 
aan/uit-knop voorzichtig 3 seconden ingedrukt om de monitor in te 
schakelen, waarna u de liveweergave kunt zien. 
*Volg uw behoeften om het geluid, de helderheid en de redelijke 
plaatsing van de camera aan te passen. 
TIPS: 
Om de babyfoon te gebruiken, moet u een radioverbinding tot stand 
kunnen brengen tussen de monitor en de camera, en het bereik wordt 
beïnvloed door omgevingsomstandigheden: 
*Elk groot metalen voorwerp, zoals een koelkast, een spiegel, een 
archiefkast, metalen deuren of gewapend beton tussen de baby- en 
ouderunit, kan het radiosignaal blokkeren. 
*De signaalsterkte kan ook worden verminderd door andere vaste 
constructies, zoals muren, of door radio of elektrische apparatuur, zoals 
tv, computers, draadloze of mobiele telefoons, tl-lampen of 
dimmerschakelaars. 
*Bij gebruik van het andere 2.4 GHz-product, zoals draadloze netwerken 
(Wi-Fi-routers), Bluetooth-systemen of magnetrons, kan dit interferentie 
met dit product veroorzaken, dus houd de babyfoon uit de buurt van ten 
minste 5 m (1.5 m) van dit soort producten. 
 

PANNEN EN KANTELEN 

De camera-unit kan op afstand worden bediend vanaf de monitorunit 

Stap 1. Druk op de Pan/Tilt-toets      om de Pan/Tilt-modus te openen. 

Stap 2. Druk op      of      om omhoog of omlaag te kantelen. 

Stap 3. Druk op de      of      om naar links of rechts te pannen 

Stap 4. Druk op de Pan/Tilt-toets      om de Pan/Tilt-modus te verlaten. 
OPMERKING: Tijdens het pannen/kantelen kan de navigatietoets niet 
worden gebruikt om het volume en de helderheid aan te passen. 
 

NACHTZICHT MODUS 
Wanneer de ingebouwde fotosensor een laag niveau van omgevingslicht 
detecteert, wordt het scherm op de monitoreenheid in zwart-wit 

weergegeven, het      pictogram wordt op het scherm weergegeven. 
SPREEK MODUS 

Houd het      pictogram op de monitoreenheid ingedrukt om met uw baby 

te praten via de luidspreker van de camera-eenheid. Er wordt een      
pictogram weergegeven in de rechterbenedenhoek van het scherm. 
DIGITALE ZOOM 
Stap 1. Houd de Menu/Exit-toets      ongeveer 2 seconden ingedrukt om 
naar de zoommodus te gaan. 

Stap 2. Druk in de zoommodus op de Pan/Tilt-toets      om de richting van 
de camera/afbeelding aan te passen. 

Stap 3. Druk op de LINKS-toets      om naar links te pannen; Druk op de 

RECHTS-toets      om naar rechts te pannen; Druk op de UP-toets      

om omhoog te kantelen; Druk op de toets Omlaag om      naar beneden te 
kantelen. 
Stap 4. Houd de Menu/Exit-toets nogmaals ongeveer 2 seconden ingedrukt 
om Uitzoomen te bedienen. Tijdens de digitale zoommodus wordt het 
zoompictogram bovenaan het scherm weergegeven. 
Warme herinnering: Als u het volume/de helderheid wilt aanpassen, moet u 
de modus Pannen/Kantelen (druk op de Pan/Tilt-toets) verlaten voordat u 
deze bedient. 
SCAN EN WISSEL DE CAMERA'S 

Druk kort op  de  toets om de camera te bekijken/scannen, tijdens de 
scanmodus wordt het  pictogram bovenaan het scherm weergegeven. De 
video van elke camera blijft ongeveer 10 seconden op het LCD-scherm staan 
en gaat dan over naar de volgende camera.  
Druk nogmaals kort op de scantoets om de camera in de scanmodus te 
schakelen. OPMERKING: Deze functie is alleen beschikbaar wanneer twee of 
meer camera's zijn gekoppeld.  
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FUNCTIE-OVERZICHT 

DE CAMERA EN MONITOR KOPPELEN 
 

Stap 1: Druk op de Menu/Exit-toets      
en het menu verschijnt.  
 
 
 
Stap 2 Selecteer het camerapictogram 

 en druk op  de  OK-toets om naar 
het submenu te gaan, druk op de LINKS-

toets  of RECHTS-toets  om de 
camera te selecteren die moet worden 
gekoppeld.  
 

Stap 3: Druk op de OK-toets      om het 
koppelen te starten. Terwijl het scherm 
koppelen weergeeft, drukt u op de PAIR-
knop aan de achterkant van de camera.  
 
Stap 4: Eenmaal gekoppeld, geeft het scherm het beeld van de camera 
weer.  
Stap 5: Als dit niet lukt, herhaal dan de bovenstaande stappen.  
 

DE CAMERA VERWIJDEREN 
 

Stap 1: Druk op de Menu/Exit-toets      
en het menu verschijnt.  
 

 

Stap 2: Selecteer het camerapictogram  

en druk op  de  OK-toets om het 
submenu te openen, druk op de LINKS-

toets  of RECHTS-toets  om de 
camera te selecteren die moet worden 
geannuleerd.  
 

Stap 3: Druk op de OK-toets      en 
selecteer het pictogram.  
 
 
Stap 4: Selecteer JA, de camera wordt 
verwijderd.  
 

 

SLAAPLIEDJE INSTELLING  
Je kunt de baby in slaap sussen door een 
zacht slaapliedje van de babyunit te 
spelen.  

Stap 1: Druk op de Menu/Exit-toets      
en het menu verschijnt.  
 

Stap 2: Selecteer het slaapliedje      en 

druk op de OK-toets      om naar het 
submenu te gaan.  
Stap 3: Druk op de NAVIGATIE-toets om het slaapliedje te selecteren dat 
je nodig hebt.  

Stap 4: Druk op de OK-toets      om te bevestigen.  

Stap 5: Druk op de Menu/Exit-toets      om af te sluiten.  
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INSTELLING VAN DE VOEDERTIMER  
U kunt het alarm gebruiken om uzelf eraan te herinneren om de baby te 
voeden/luiers te verschonen/te slapen, enz. 
 
Stap 1: Druk op de Menu/Exit-toets   

   en het menu verschijnt.  
 

 

Stap 2: Selecteer het alarmpictogram  en druk op  de  OK-toets 
om naar het submenu te gaan.  
Stap 3: Druk op de NAVIGATIE-toets 
om de gewenste waarschuwingstijd 
te selecteren.  

Stap 4: Druk op de OK-toets      om 
te bevestigen.  
Stap 5: Druk op de Menu/Exit-toets   

   om af te sluiten.  
 

OPMERKING 1: Zodra het alarm is ingeschakeld, wordt het 

alarmpictogram      op het scherm weergegeven.  
OPMERKING 2: De standaardinstelling van het alarm is UIT.  
OPMERKING 3: Wanneer het alarm afgaat, drukt u op een willekeurige 
toets op de ouderunit om het alarm uit te schakelen.  
OPMERKING 4: Als u het alarm niet uitschakelt, gaat het alarm 1 minuut 
af. Na 3 minuten gaat de wekker weer gedurende 1 minuut. De wekker 
gaat in totaal 3 keer af, hierna gaat de wekker af.  
 

VOX-INSTELLING 
Met deze modus kunt u de geluidsactivering van uw babyfoon regelen.  
De standaardinstelling van VOX is UIT. Als er binnen 30 seconden geen 
geluid in de buurt van de camera is, stopt deze met uitzenden. 
 

Het beeldscherm wordt uitgeschakeld wanneer de camera niet uitzendt. 
Wanneer de camera detecteert dat het geluid luider is dan het ingestelde 
gevoeligheidsniveau, stuurt hij het signaal opnieuw naar de monitor, volg 
de volgende instructies: 
 
 
Stap 1: Druk op de Menu/Exit-toets   

   en het menu verschijnt.  
 
 
 
Stap 2: Selecteer het VOX-pictogram   

   en druk op de      OK-toets 
om naar het submenu te gaan.  
 
 

Stap 3: Druk op de LINKS-toets      of de RECHTS-toets      om het 
wensniveau te selecteren.  

Stap 4: Druk op de OK-toets      om te bevestigen.  

OPMERKING 4: Als u het alarm niet uitschakelt, gaat het alarm 

gedurende 1 minuut af. Na 3      is Laag gevoeligheidsniveau; de baby 

moet veel geluid maken voordat de 

De VOX-functie wordt geactiveerd. 

      is een gemiddeld gevoeligheidsniveau.  

      is Hoog gevoeligheidsniveau; de baby hoeft niet veel geluid te 

maken voordat de VOX-functie wordt geactiveerd. 
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TEMPERATUUR INSTELLINGEN 

Instelling temperatuuralarm 
 
Stap 1: Druk op de Menu-/Exit-

toets      en het menu 
verschijnt.  
 
 
 
Stap 2: Selecteer het 

temperatuurpictogram  en 

druk op  de  OK-toets om naar 
het submenu te gaan.  
 
 

Stap 3: Druk op de LINKS-toets      of RECHTS-toets      om te kiezen 
tussen 0C of 0F, volg uw behoeften op om de maximale en minimale 
alarmtemperaturen in te stellen.  

Stap 4: Druk op de OK-toets      om te bevestigen.  

Stap 5: Druk op de Menu/Exit-toets      om af te sluiten.  
 

TEMPERATUUR HI/LO ALARMLIMIETEN  
 

Stap 1: Druk op de LINKS-toets      

of de RECHTS-toets      om (     

rood) of    (groen) te selecteren 
voor de instellingen voor Hi/Lo-
limieten.  
 

Stap 2: Druk op de UP-toets/Omlaag-toets om de Hi-limiet aan te passen 

wanneer   (rood) is geselecteerd.  
Stap 3: Druk op de UP-toets/Omlaag-toets om de Lo-limiet aan te passen 

wanneer  (groen) is geselecteerd. 
NOTITIE:  
De standaardinstelling van het alarm voor hoge temperaturen is 31°C en 
de standaardinstelling van het alarm voor lage temperaturen is 14°C.  
Wanneer de temperatuur boven of onder de instellingen komt, wordt het 
temperatuurpictogram op het scherm weergegeven, het zal de gebruiker 
waarschuwen door middel van pieptonen. Druk op een willekeurige toets 
op de ouderunit om te stoppen met piepen en knipperen. 
 

MONTUUR 
Taal instelling  
 

Stap 1: Druk op de Menu-/Exit-toets   

   en het menu verschijnt.  
 

Stap 2: Selecteer het 

instellingenpictogram      en druk op 

de OK-toets      om naar het 
submenu te gaan.  
 

Stap 3: Selecteer de taalinstelling      

en druk op      om naar het submenu 
te gaan, selecteer de taal die u nodig 

hebt en druk op      om te bevestigen.  
 

Stap 4: Druk op de Menu/Exit-toets  
om af te sluiten.  
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FREQUENTIE INSTELLING  
Stap 1: Druk op de Menu-/Exit-toets      en het menu verschijnt.  
 
 

Stap 2: Selecteer het 

instellingenpictogram      en druk 

op de OK-toets      om naar het 
submenu te gaan.  
 
 
Stap 3: Selecteer de frequentie-

instelling     en druk op       om 
naar het submenu te gaan, 
selecteer de 60Hz als u zich in 
Noord-Amerika bevindt, selecteer 
de 50Hz als u zich in EUROPA 
bevindt.  
 
 

Stap 4: Druk op de Menu/Exit-toets  om af te sluiten. 
 

RUST INSTELLING  
Stap 1: Druk op de Menu-/Exit-toets      en het menu verschijnt.  
 
 

Stap 2: Selecteer het 

instellingenpictogram      en druk 

op de OK-toets      om naar het 
submenu te gaan.  

 

Stap 3: Selecteer de Reset-instelling      en 

druk op     om naar het submenu te gaan, 
selecteer JA als u het opnieuw moet 
instellen.  
 
 
 
 
 

TECHNISCHE GEGEVENS 

SYSTEEM ALGEMEEN 

Frequentie  2,4 GHz FHSS 

Omgeving  Alleen voor gebruik binnenshuis, 
Temperatuur: 0-40oC; Vochtigheid: 5% 
tot 90% (relatieve vochtigheid) 

Bereik Tot 900 voet (rechte lijn of open ruimte) 

Lichtnetadapter  Ingang: 100-240VAC 50/60Hz, 300mA 
Max Output, 5V, 700mA 

LCD 5.0'' LCD-scherm 

Oplaadbare batterij voor 
monitor  

Model: 503450 ; 3.7V, 2100 mAh 

Gebruiksduur met 
volledig opgeladen 
batterij (ouderunit) 

Tot 12 uur (VOX aan) 

Type beeldsensor 1/6,5'' kleuren CMOS-beeldsensor  

IR LED-type 940 nm 
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PROBLEMEN OPLOSSEN 
 

• Product gaat niet aan 

*Controleer of de camera en monitoreenheid AAN zijn (controleer de aan/uit-LED-

indicator). 

* Controleer of de voedingsadapters correct zijn aangesloten. 

• Ontvangstinterferentie (statisch) 

*De camera en de monitoreenheid staan mogelijk te ver uit elkaar. 

*Het batterijvermogen is mogelijk te laag. 

*Andere elektronische apparaten kunnen het signaal verstoren. 

* De camera of monitor bevindt zich mogelijk in de buurt van grote metalen 

voorwerpen en veroorzaakt interferentie. 

* Let op: Andere 2,4 GHz-producten, zoals wifi-routers, Bluetooth-systemen of 

magnetrons, kunnen interferen_e veroorzaken. Houd de babyfoon op 

minstens 1,5 meter afstand van deze apparaten. 

• Camera-eenheid verliest verbinding met de monitoreenheid 

* Als de camera-eenheid te ver weg is en weinig wordt ontvangen, plaatst u de camera-

eenheid dichter bij de monitoreenheid. 

* Reset beide units door ze los te koppelen van de batterij en elektrische stroom. Wacht 

ongeveer 15 seconden en maak dan opnieuw verbinding. 

* Grote metalen voorwerpen, waaronder deuren, koelkasten, spiegels, archiefkasten 

en ook gewapend beton, kunnen het radiosignaal blokkeren als deze zich tussen de 

camera en de monitoreenheid bevindt. 

* De signaalsterkte kan worden verminderd in de buurt van radio's of elektrische 

apparatuur, zoals tv's, computers, draadloze of mobiele telefoons, tl-lampen of 

dimmerschakelaars. 

* Het gebruik van andere 2,4 GHz-producten, zoals draadloze netwerken (wifi-routers), 

Bluetooth-systemen of magnetrons, kan interferentie met dit product veroorzaken. 

Houd de camera en monitoreenheid op ten minste 1.5 m afstand van deze items, of 

schakel ze uit als ze interferentie lijken te veroorzaken. 

* Koppel de camera-eenheid onder een ander kanaal.  

• Geen foto van een camera-eenheid 

* Controleer alle aansluitingen op de camera. Controleer of de adapter is aangesloten. 

* Zorg ervoor dat de camera-eenheid zich binnen het bereik van de monitor bevindt. 

* Controleer of de camera en de ouderunit zijn gekoppeld. 

• Geen geluid uit de monitoreenheid 

* De volume-instelling is mogelijk te laag. Stel in op een hogere instelling. 

• De foto is zwart-wit 

* Nachtzicht-LED kan AAN zijn. Nachtzichtmodus werkt in zwart en wit. 

* Schakel de kamerverlichting in om de monitor uit de nachtzichtmodus te halen. 

• Het afspelen van beelden verloopt niet soepel (schokkerige video met lage 

framesnelheid) 

* Probeer de camera-eenheid dichter bij de monitoreenheid te plaatsen 

* Verwijder obstakels tussen de camera en de monitoreenheid. 

* Het gebruik van andere 2,4 GHz-producten, zoals draadloze netwerken (wifi-routers), 

Bluetooth-systemen of magnetrons, kan interferentie met dit product veroorzaken. 

Houd de camera en monitoreenheid op ten minste 1.5 m afstand van deze items, of 

schakel ze uit als ze interferentie lijken te veroorzaken. 

• Geluid (statisch, piepen) 

* Het batterijvermogen is mogelijk te laag; Laad de batterij op. * Mogelijke alarmring 

alarm * Mogelijk signaal uit. 

• Geluidsinterferentie op uw monitoreenheid 

* Het volume is mogelijk te hoog ingesteld op de monitoreenheid. Lager volume. 

* De camera- en monitoreenheden zijn mogelijk te dichtbij. Zet ze verder uit elkaar. 

* De camera-eenheid is mogelijk te ver weg en buiten bereik. Plaats de camera-eenheid 

dichter bij de monitoreenheid.   *Zorg ervoor dat de camera- en 

monitoreenheden uit de buurt van andere elektrische apparatuur worden geplaatst, 

zoals een televisie, computer of draadloze/mobiele telefoon. 

• De batterij laadt niet op 

* De adapter is mogelijk niet goed aangesloten 

* Probeer de andere meegeleverde adapter te gebruiken. 

• Koppelen mislukt 

* Zorg ervoor dat de adapter is aangesloten op de camera-eenheid. 

Probeer te koppelen met een ander CAM-kanaal. 

• Video niet duidelijk met stilstaande vlekken/markeringen op het scherm 

*Zorg ervoor dat er geen vuil op de lens zit 
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FCC-VERKLARINGEN: 
 

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is onderhevig 

aan de volgende twee voorwaarden: 

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 

(2) Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 

interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken. 

OPMERKING 1: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor 

een digitaal apparaat van klasse B, in overeenstemming met deel 15 van de 

FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om een redelijke bescherming te 

bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. 

Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 

uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming 

met de instructies, schadelijke interferentie met radiocommunicatie 

veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen storing zal optreden in 

een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke interferentie 

veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld 

door de apparatuur uit en weer in te schakelen, wordt de gebruiker 

aangemoedigd om te proberen de interferentie te corrigeren door een of 

meer van de volgende maatregelen: 

¾ Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne. 
¾ Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 
¾ Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten. 
¾ Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp. 
OPMERKING 2: Alle wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 

uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 

naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te 

bedienen ongeldig maken. 

 
 
 
 
 

⚠WAARSCHUWING: 

Houd de kleine onderdelen uit de buurt van kinderen 
 

 

 

Alle rechten voorbehouden 

De functies die in de gebruikershandleiding worden 

beschreven, kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 

worden gewijzigd.  

 

 

 



 

 

 

 

 

BENUTZERHANDBUCH 

 

Bi$e lesen Sie diese Anleitung vollständig durch, bevor Sie das 

Produkt verwenden. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 

Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 

 

 

BABYPHONE MIT KAMERA 
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Babyeinheit x 1 Eltern Einheit x 1 

Adapter x 2 
Schrauben und  

Anker x 1 
Benutzerhandbuch x 1 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

ACHTUNG: Halten Sie Kleinteile von Kindern fern. 

Strangulationsgefahr: Kinder können sich in Schnüren verfangen. Netzkabel 
sollten immer mehr als 3 Fuß vom Kinderbett und der Reichweite des Babys 
entfernt gehalten werden. Babyphone und Kameras mit Netzkabeln sollten 
niemals an oder in der Nähe des Kinderbetts aufgehängt werden. Dieses 
Produkt ist kein Spielzeug und sollte außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden. Dieses Produkt enthält Kleinteile. Seien Sie vorsichtig 
beim Auspacken und Zusammenbauen des Produkts. 
Lesen und bewahren Sie die Anweisungen auf: Alle Sicherheits- und 
Bedienungsanleitungen sollten gelesen werden, bevor das Video-Babyphone 
in Betrieb genommen wird. 
Dieses Produkt kann eine verantwortungsvolle Beaufsichtigung durch 
Erwachsene nicht ersetzen. 
Wasser und Feuchtigkeit: Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich 
bestimmt. Das Gerät sollte keinem Regen, Feuchtigkeit, Tropfen oder 
Spritzern ausgesetzt werden. Mit Flüssigkeit gefüllte Gegenstände sollten 
nicht auf oder neben das Produkt gestellt werden, wie z. B. ein Glas oder eine 
Vase. Dieser Artikel sollte nicht in der Nähe von Wasser verwendet werden. 
VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT: 

• Wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist. 

• Wenn Ihr Babyphone nicht richtig funktioniert oder beschädigt 
wurde.  

Wenden Sie sich an den Service: Das Servicecenter, um eine Inspektion 
anzufordern und zu reparieren, um mögliche Risiken zu vermeiden. 
NICHT: Versuchen Sie, die elektrischen oder mechanischen Funktionen des 
Geräts zu reparieren oder einzustellen, da andernfalls die Garantie erlischt. 
Belüftung: Dieses Babyphone sollte nicht auf einem Bett, Sofa, Teppich oder 
einer ähnlichen Oberfläche verwendet werden, die die Belüftungsöffnungen 
blockieren könnte, oder in einem geschlossenen Bereich wie einem 
Bücherregal oder einer Schublade aufgestellt werden, der den Luftstrom 
behindern könnte.  

Von Wärmequellen fernhalten: Dieses Gerät sollte nicht direkten 
Wärmequellen wie Kerzen, Ersatzgeräten, Heizkörpern, Heizregistern, Öfen 
oder anderen Geräten ausgesetzt werden, die Wärme abgeben. Das Gerät 
sollte nicht in direktem Sonnenlicht gelassen werden.  
Stromquelle: Dieses Gerät sollte nur mit dem in diesem Paket enthaltenen 
Adapter verwendet werden.  
Schäden, die eine Wartung erfordern: Dieses Gerät sollte von qualifiziertem 
Personal gewartet werden.  
⚠ WARNUNG: VON DIESEM PRODUKT EMITTIERTE IR-STRAHLUNG. 
STARREN SIE NICHT AUF DIE OPERATIONSLAMPE! 
⚠ ACHTUNG: EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DIE BATTERIE DURCH EINEN 
FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD. ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE BATTERIEN 
GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN.  

PRODUKTÜBERSICHT 

PAKETLISTE: 
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ELTERNEINHEIT (MONITOR) 
 

 

 

 

 

 

 
1) Ein- / Aus-Taste: 
Langes Drücken zum Ein-/Ausschalten des Monitors; kurzes Drücken zum Ein-
/Ausschalten  des Bildschirms  
2) Schwenken/Neigen 
Drücken Sie die Taste, um in den Schwenk-/Neigemodus zu gelangen 
3) Lautstärke + / Aufwärts-Taste: 
Drücken Sie Lautstärke+, um die Lautstärke zu erhöhen/um die Kamera im 
Schwenk-/Neigemodus zu erhöhen. 
4) Helligkeit + / Rechte Taste: 
Drücken Sie die Helligkeit+, um die Helligkeit zu erhöhen/die Kamera im 
Schwenk-/Neigemodus zu richten. 
5) OK: 
Drücken Sie die OK-Taste, um die Kamera anzuzeigen/zu scannen oder zu 
bestätigen. 
6) Lautstärke- / Abwärtstaste: 
Drücken Sie Lautstärke, um die Lautstärke zu verringern, um die Kamera im 
Schwenk-/Neigemodus zu verringern. 
7) Helligkeit -/Linke Taste: 
Drücken Sie die Helligkeit-, um die Helligkeit zu verringern/ Um die Kamera 
im Schwenk-/Neigemodus zu belassen. 
8) Sprechen Sie mit dem Baby: 
*Um zu sprechen, halten Sie die Sprechtaste an der Vorderseite des Monitors 
gedrückt. Lassen Sie los, um es auszuschalten. 

*Denken Sie daran, dass Sie Ihrem Baby nicht zuhören können, während Sie 
mit ihm sprechen. Um es anzuhören, müssen Sie aufhören, diese Taste zu 
drücken.  
9) Menü/Ausgang: 
Drücken Sie kurz die Menü-/Ausgangstaste, um das Menü zu öffnen, und 
drücken Sie erneut, um zu beenden. 
Halten Sie die Menü-/Exit-Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um das 
Vergrößern/Verkleinern zu betätigen. 
10) MIKROFON: 
Wenn Sie mit dem Baby sprechen, sammeln Sie die Stimmen der Eltern. 
11) Betriebs- und Ladeanzeige-LED: 
*Die LED leuchtet rot, wenn der Ladevorgang unter dem Display 
ausgeschaltet ist. *Die LED-Anzeige leuchtet orange, wenn der Ladevorgang 
im eingeschalteten Zustand erfolgt. *Die LED-Anzeige leuchtet grün, 
nachdem der Akku vollständig aufgeladen ist.  
12) Lautstärke-LED: 
Wenn die Babyeinheit die Stimme erkennt, leuchtet die Kontrollleuchte, je 
lauter der erkannte Ton ist, desto mehr Lichter leuchten auf. 
13) LCD-Bildschirm: 
Zeigen Sie das Bild des Babys und die Einstellung der einzelnen 
Tastenfunktionen an.  
14) Lautsprecher: 
Hören Sie den Klang des Babys. 
15) Stehen: 
Aufstellständer für Monitore 
16) Reset-Taste (unter dem Ständer): 
Drücken Sie lange auf die Reset-Taste mit einem Stift, um das Display 
zurückzusetzen 
17) DC-Buchse: 
Laden Sie den Monitor auf, indem Sie das Netzteil an den Monitor und eine 
Steckdose anschließen 
Anmerkung: 
Wenn Sie die Lautstärke/Helligkeit anpassen möchten, müssen Sie den 
Pan/Tilt-Modus verlassen, bevor Sie ihn bedienen. 
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Babyeinheit (Kamera)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                1) Lichtsensor  6) Lautsprecher 

2) Infrarot-LEDs 7) Schlüssel koppeln 

3) CMOS-Sensor 8) DC – Buchse 

4) Betriebs-LED 9) Temperatursensor 

5) Mikrofon 10) Antenne 

 

s Signal  Volumen  Zoom 

 Alarm  Helligkeit  Nachtsicht 

 Wiegenlied  VOX  Sprechen Sie 
mit dem Baby 

 Kamera  Batterie  Temperatur 

 

VERWENDUNG DES BABYPHONES  

Laden und Einschalten der Monitoreinheit  
 
Schritt 1: 
Laden Sie den Monitor auf, indem Sie das in diesem Paket enthaltene 
Netzteil an den Monitor und eine Steckdose anschließen. (Es dauert ca. 4 
Stunden, bis der Monitor vollständig aufgeladen ist).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schritt 2: 
Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Netzteil, um die 
Steckdose mit der Babyeinheit zu verbinden.  
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ANMERKUNG: 
*Platzieren Sie die Kamera mindestens 1 m von Ihrem Baby entfernt. Halten 
Sie die Ein- / Aus-Taste vorsichtig 3 Sekunden lang gedrückt, um den Monitor 
einzuschalten, dann können Sie die Live-Ansicht sehen. 
*Befolgen Sie Ihre Bedürfnisse, um den Ton, die Helligkeit und die 
angemessene Platzierung der Kamera anzupassen. 
TIPPS: 
Um das Babyphone verwenden zu können, müssen Sie in der Lage sein, eine 
Funkverbindung zwischen dem Monitor und der Kamera herzustellen, und 
die Reichweite wird durch die Umgebungsbedingungen beeinflusst: 
*Große Metallgegenstände wie ein Kühlschrank, ein Spiegel, ein 
Aktenschrank, Metalltüren oder Stahlbeton zwischen dem Baby und der 
Elterneinheit können das Funksignal blockieren. 
*Die Signalstärke kann auch durch andere feste Strukturen wie Wände oder 
durch Funk oder elektrische Geräte wie Fernseher, Computer, schnurlose 
oder Mobiltelefone, Leuchtstofflampen oder Dimmschalter reduziert 
werden. 
*Bei der Verwendung eines anderen 2,4-GHz-Produkts, wie z. B. drahtlose 
Netzwerke (Wi-Fi-Router), Bluetooth-Systeme oder Mikrowellenherde, kann 
es zu Interferenzen mit diesem Produkt kommen, also halten Sie das 
Babyphone mindestens 1,5 m (5 Fuß) von diesen Produkten entfernt. 
SCHWENKEN UND NEIGEN 

Die Kameraeinheit kann von der Monitoreinheit aus ferngesteuert werden 

Schritt 1. Drücken Sie die Pan/Tilt-Taste ,  um den Pan/Tilt-Modus 
aufzurufen. 

Schritt 2. Drücken Sie      oder      , um nach oben oder unten zu kippen. 

Schritt 3. Drücken Sie die Taste      oder      , um nach links oder rechts 
zu schwenken 

Schritt 4. Drücken Sie die Pan/Tilt-Taste      , um den Pan/Tilt-Modus zu 
verlassen. 
HINWEIS: Während des Schwenkens/Neigens kann die Navigationstaste 
nicht verwendet werden, um Lautstärke und Helligkeit einzustellen. 
 

NACHTSICHT-MODUS 
Wenn der eingebaute Fotosensor ein geringes Umgebungslicht erkennt, wird 

der Bildschirm auf der Monitoreinheit in Schwarzweiß angezeigt, das      
Symbol wird auf dem Bildschirm angezeigt. 
SPRECHMODUS 

Halten Sie das      Symbol auf der Monitoreinheit gedrückt, um über den 

Lautsprecher der Kameraeinheit mit Ihrem Baby zu sprechen. In      der 
unteren rechten Ecke des Bildschirms wird ein Symbol angezeigt. 
DIGITALER ZOOM 
Schritt 1. Halten Sie die Menü-/Exit-Taste  etwa 2 Sekunden lang 
gedrückt, um  in den Zoom-Modus zu wechseln. 

Schritt 2. Drücken Sie im Zoommodus die Schwenk-/Neige-Taste,      um 
die Richtung der Kamera/des Bildes anzupassen. 

Schritt 3. Drücken Sie die LINKS-Taste      , um nach links zu schwenken. 

Drücken Sie die Taste RECHTS      , um nach rechts zu schwenken; Drücken 

Sie die UP-Taste      , um nach oben zu kippen; Drücken Sie die 

Abwärtstaste, um nach      unten zu kippen. 
Schritt 4. Halten Sie die Menü-/Exit-Taste erneut etwa 2 Sekunden gedrückt, 
um das Verkleinern zu betätigen. Während des digitalen Zoommodus wird 
das Zoomsymbol am oberen Bildschirmrand angezeigt. 
Warme Erinnerung: Wenn Sie die Lautstärke/Helligkeit einstellen möchten, 
müssen Sie den Pan/Tilt-Modus (Pan/Tilt-Taste drücken) verlassen, bevor Sie 
ihn bedienen. 
SCANNEN UND SCHALTEN SIE DIE KAMERAS UM 

Drücken Sie kurz  die Taste, um die Kamera anzuzeigen/zu scannen, 
während des Scan-Modus wird das  Symbol oben auf dem Bildschirm 
angezeigt. Das Video jeder Kamera bleibt etwa 10 Sekunden lang auf dem 
LCD und wechselt dann zur nächsten Kamera.  
Drücken Sie die Scan-Taste erneut kurz, um die Kamera in den Scan-Modus 
zu schalten. HINWEIS: Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn zwei oder mehr 
Kameras gekoppelt sind.  
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FUNKTIONSÜBERSICHT 

KOPPELN VON KAMERA UND MONITOR 
 
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste   

   und das Menü wird angezeigt.  
 
 
Schritt 2 Wählen Sie das Kamerasymbol 

und    drücken Sie die OK-Taste    , 
um das Untermenü aufzurufen, drücken Sie 

die LINKS-Taste    oder die RECHTS-Taste  

  , um die zu koppelnde Kamera 
auszuwählen.  
 

Schritt 3: Drücken Sie die OK-Taste      , 
um die Kopplung zu starten. Während auf 
dem Bildschirm die Kopplung angezeigt 
wird, drücken Sie die PAIR-Taste auf der 
Rückseite der Kamera.  
 
Schritt 4: Nach der Kopplung wird auf dem Bildschirm das Bild der Kamera 
angezeigt.  
Schritt 5: Wenn dies nicht erfolgreich ist, wiederholen Sie bitte die obigen 
Schritte.  
 
LÖSCHEN SIE DIE KAMERA 
 
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste   

   und das Menü wird angezeigt.  
 

Schritt 2: Wählen Sie das Kamerasymbol aus   

   und drücken Sie die OK-Taste      , 
um das Untermenü aufzurufen, drücken Sie 

die LINKS-Taste      oder die RECHTS-Taste   

   , um die Kamera auszuwählen, die 
abgebrochen werden soll.  
 

Schritt 3: Drücken Sie die OK-Taste      
und wählen Sie das Symbol aus.  
 
Schritt 4: Wählen Sie JA, die Kamera wird 
gelöscht.  
 
 

SCHLAFLIED-EINSTELLUNG  

Sie können das Baby in den Schlaf beruhigen, 
indem Sie ein sanftes Schlaflied aus der 
Babyeinheit spielen.  
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste   

   und das Menü wird angezeigt.  
 
Schritt 2: Wählen Sie das Schlaflied-Symbol   

   und drücken Sie die OK-Taste      , 
um das Untermenü aufzurufen.  
 

Schritt 3: Drücken Sie die NAVIGATION-
Taste, um das gewünschte Schlaflied 
auszuwählen.  

Schritt 4: Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste      .  
Schritt 5: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste      , um den Vorgang zu 
beenden.  
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EINSTELLUNG DES FÜTTERUNGS-TIMERS  
Sie können den Wecker verwenden, um sich daran zu erinnern, das Baby zu 
füttern/Windeln zu wechseln/zu schlafen usw. 
 
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-/Exit-
Taste      und das Menü wird 
angezeigt.  

 
Schritt 2: Wählen Sie das Alarmsymbol   

   und drücken Sie die OK-Taste   

   , um das Untermenü aufzurufen.  
Schritt 3: Drücken Sie die NAVIGATION-
Taste, um die gewünschte Alarmzeit 
auszuwählen.  

Schritt 4: Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste      .  
Schritt 5: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste      , um den Vorgang zu 
beenden.  
 

HINWEIS 1: Sobald der Alarm eingeschaltet ist, wird das Alarmsymbol      
auf dem Bildschirm angezeigt.  
HINWEIS 2: Die Standardeinstellung des Alarms ist OFF.  
HINWEIS 3: Wenn der Alarm klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste am 
Elterngerät, um den Alarm auszuschalten.  
HINWEIS 4: Wenn Sie den Alarm nicht ausschalten, klingelt der Alarm 1 
Minute lang. Nach 3 Minuten klingelt der Wecker erneut für 1 Minute. Der 
Alarm klingelt insgesamt 3 Mal, danach klingelt der Alarm.  
 
VOX-EINSTELLUNG 
In diesem Modus können Sie die Tonaktivierung Ihres Babyphones steuern.  
Die VOX-Standardeinstellung ist AUS. Wenn innerhalb von 30 Sekunden kein 
Ton um die Kamera herum zu hören ist, wird die Übertragung gestoppt. 
 

Der Monitorbildschirm schaltet sich aus, wenn die Kamera nicht sendet. 
Wenn die Kamera erkennt, dass der Ton lauter als die eingestellte 
Empfindlichkeitsstufe ist, beginnt sie mit der Übertragung des Signals an den 
Monitor erneut, ändern Sie den VOX-Pegel, bitte befolgen Sie die nächsten 
Anweisungen: 
 
 
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-
/Ausgangstaste      und das Menü wird 
angezeigt.  
 
 
 
 
Schritt 2: Wählen Sie das VOX-Symbol   

   und drücken Sie die OK-Taste   

   , um das Untermenü aufzurufen.  
 
 

Schritt 3: Drücken Sie die Taste LINKS      oder RECHTS      , um die 
gewünschte Stufe auszuwählen.  

Schritt 4: Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste      .  

HINWEIS 4: Wenn Sie den Alarm nicht ausschalten, klingelt der Alarm 1 

Minute lang. Nach 3      ist niedrige Empfindlichkeitsstufe; das Baby muss 

vor dem 

Die VOX-Funktion wird aktiviert. 

      ist die mittlere Empfindlichkeitsstufe.  

      ist eine hohe Empfindlichkeit; Das Baby muss nicht viel Ton von sich 

geben, bevor die VOX-Funktion aktiviert wird. 
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TEMPERATUR-EINSTELLUNGEN 
Einstellung des Temperaturalarms 
 
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-
/Exit-Taste      und das Menü wird 
angezeigt.  
 
 
 
Schritt 2: Wählen Sie das 

Temperatursymbol     und 

drücken Sie die OK-Taste       , um 
das Untermenü aufzurufen.  
 
 

Schritt 3: Drücken Sie die Taste LINKS      oder RECHTS      , um zwischen 
0C oder 0F zu wählen, und verfolgen Sie Ihre Anforderungen, um die 
maximalen und minimalen Alarmtemperaturen einzustellen.  

Schritt 4: Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste      .  
Schritt 5: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste      , um den Vorgang zu 
beenden.  
 
TEMPERATUR-HI/LO-WARNGRENZWERTE  
 
Schritt 1: Drücken Sie die Taste LINKS 

 oder RECHTS  , um  ( rot) 

oder  (grün) für die Einstellungen 
für die Hi/Lo-Limits auszuwählen.  
 

Schritt 2: Drücken Sie die UP-Taste/Down-Taste, um das Hi-Limit anzupassen, 

wenn   (rot) ausgewählt ist.  
Schritt 3: Drücken Sie die UP-Taste/Down-Taste, um das Lo-Limit anzupassen, 

wenn  (grün) ausgewählt ist. 
ANMERKUNG:  
Die Standardeinstellung für den Alarm bei hoher Temperatur beträgt 31 °C 
und die Standardeinstellung für den Alarm bei niedriger Temperatur 14 °C.  
Wenn die Temperatur über oder unter die Einstellungen fällt, wird das 
Temperatursymbol auf dem Bildschirm angezeigt. Der Benutzer wird durch 
Pieptöne benachrichtigt. Drücken Sie eine beliebige Taste an der 
Elterneinheit, um das Piepen und Blinken zu stoppen. 
 

EINSTELLUNG 
Spracheinstellung  
 
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-/Exit-
Taste      und das Menü wird 
angezeigt.  
 
Schritt 2: Wählen Sie das 

Einstellungssymbol      und drücken Sie 

die OK-Taste      , um das Untermenü 
aufzurufen.  
Schritt 3: Wählen Sie die 

Spracheinstellung und      drücken Sie   

   , um das Untermenü aufzurufen, 
wählen Sie die gewünschte Sprache aus 

und drücken Sie      zur Bestätigung.  
Schritt 4: Drücken Sie die Menü-/Exit-
Taste  , um den Vorgang zu beenden.  
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EINSTELLUNG DER HÄUFIGKEIT  
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste      und das Menü wird 
angezeigt.  
 
Schritt 2: Wählen Sie das 

Einstellungssymbol      und 

drücken Sie die OK-Taste      , um 
das Untermenü aufzurufen.  
 
 
Schritt 3: Wählen Sie die 

Frequenzeinstellung     und 

drücken Sie       , um in das 
Untermenü zu gelangen, wählen Sie 
60 Hz, wenn Sie sich in Nordamerika 
befinden, wählen Sie 50 Hz, wenn Sie 
sich in EUROPA befinden.  
 

 
Schritt 4: Drücken Sie die Menü-/Exit-Taste  , um den Vorgang zu 
beenden. 
 
REST-EINSTELLUNG  
Schritt 1: Drücken Sie die Menü-/Exit-
Taste      und das Menü wird 
angezeigt.  
 
 

Schritt 2: Wählen Sie das Einstellungssymbol      und drücken Sie die OK-

Taste      , um das Untermenü aufzurufen.  

 

Schritt 3: Wählen Sie die Reset-Einstellung   

   und drücken Sie     , um in das 
Untermenü zu gelangen, wählen Sie JA, 
wenn Sie es zurücksetzen müssen.  
 
 
 
 
 

TECHNISCHE DATEN 

SYSTEM ALLGEMEIN 

Frequenz  2,4 GHz FHSS 

Betriebsumgebung  Nur für den Innenbereich, Temperatur: 0-
40 °C; Luftfeuchtigkeit: 5 % bis 90 % 
(relative Luftfeuchtigkeit) 

Einsatzbereich Bis zu 900 Fuß (gerade Linie oder offener 
Raum) 

Netzteil  Eingang: 100-240VAC 50/60Hz, 300mA 
max. Ausgang, 5V, 700mA 

LCD 5,0-Zoll-LCD-Bildschirm 

Wiederaufladbare 
Batterie für Monitor  

Artikel-Nr.: 503450 ; 3,7 V, 2100 mAh 

Betriebszeit bei voll 
aufgeladener Batterie 
(Elterneinheit) 

Bis zu 12 Stunden (VOX an) 

Typ des Bildsensors 1/6,5'' Farb-CMOS-Bildsensor  

IR-LED-Typ 940 nm 
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FEHLERBEHEBUNG 
 

• Produkt lässt sich nicht einschalten 

*Vergewissern Sie sich, dass die Kamera- und Monitoreinheit eingeschaltet sind 

(überprüfen Sie die Betriebs-LED-Anzeige). 

* Vergewissern Sie sich, dass die Netzteile ordnungsgemäß angeschlossen sind. 

• Empfangsstörungen (statisch) 

*Die Kamera und die Monitoreinheit sind möglicherweise zu weit voneinander entfernt. 

*Die Akkuleistung ist möglicherweise zu niedrig. 

*Andere elektronische Geräte können das Signal stören. 

* Die Kamera- oder Monitoreinheit befindet sich möglicherweise in unmittelbarer Nähe von 

großen metallischen Objekten, die Interferenzen verursachen. 

* Die Verwendung anderer 2,4-GHz-Produkte, wie z. B. drahtlose Netzwerke (WIFI-Router), 

Bluetooth-Systeme oder Mikrowellenherde, kann zu Interferenzen mit diesem Produkt 

führen. Halten Sie Kamera und Monitoreinheit mindestens 1,5 m (5 Fuß) von diesen 

Gegenständen entfernt oder schalten Sie sie aus, wenn sie Störungen zu verursachen 

scheinen. 

• Kameraeinheit verliert Verbindung mit der Monitoreinheit 

* Wenn die Kameraeinheit zu weit entfernt ist und der Empfang schwach ist, stellen Sie die 

Kameraeinheit näher an die Monitoreinheit heran. 

* Setzen Sie beide Geräte zurück, indem Sie sie von der Batterie und der Stromversorgung 

trennen. Warten Sie etwa 15 Sekunden und stellen Sie dann die Verbindung wieder her. 

* Große metallische Gegenstände wie Türen, Kühlschränke, Spiegel, Aktenschränke und 

auch Stahlbeton können das Funksignal blockieren, wenn es sich zwischen der Kamera und 

der Monitoreinheit befindet. 

* Die Signalstärke kann in unmittelbarer Nähe von Funk- oder Elektrogeräten wie 

Fernsehern, Computern, schnurlosen oder Mobiltelefonen, Leuchtstofflampen oder 

Dimmschaltern reduziert werden. 

* Die Verwendung anderer 2,4-GHz-Produkte, wie z. B. drahtlose Netzwerke (WIFI-Router), 

Bluetooth-Systeme oder Mikrowellenherde, kann zu Interferenzen mit diesem Produkt 

führen. Halten Sie Kamera und Monitoreinheit mindestens 1,5 m (5 Fuß) von diesen 

Gegenständen entfernt oder schalten Sie sie aus, wenn sie Störungen zu verursachen 

scheinen.   * Koppeln Sie die Kameraeinheit unter einem anderen Kanal.  

• Kein Bild von einer Kameraeinheit 

* Überprüfen Sie alle Verbindungen zur Kamera. Vergewissern Sie sich, dass der Adapter 

eingesteckt ist. 

* Stellen Sie sicher, dass sich die Kameraeinheit in Reichweite des Monitors befindet. 

* Vergewissern Sie sich, dass die Kamera und die Monitoreinheit gekoppelt sind. 

• Kein Ton von der Monitoreinheit 

* Die Lautstärkeeinstellung ist möglicherweise zu niedrig. Stellen Sie eine höhere Einstellung 

ein. 

• Das Bild ist schwarz-weiß 

* Die Nachtsicht-LED leuchtet möglicherweise. Der Nachtsichtmodus arbeitet in 

Schwarzweiß.  * Schalten Sie die Raumbeleuchtung ein, um den Monitor aus dem 

Nachtsichtmodus zu zwingen. 

• Die Bildwiedergabe ist nicht flüssig (abgehacktes Video mit geringer Bildrate) 

* Versuchen Sie, die Kameraeinheit näher an die Monitoreinheit zu bringen 

* Entfernen Sie Hindernisse zwischen der Kamera und der Monitoreinheit. 

* Die Verwendung anderer 2,4-GHz-Produkte, wie z. B. drahtlose Netzwerke (WIFI-Router), 

Bluetooth-Systeme oder Mikrowellenherde, kann zu Interferenzen mit diesem Produkt 

führen. Halten Sie Kamera und Monitoreinheit mindestens 1,5 m (5 Fuß) von diesen 

Gegenständen entfernt oder schalten Sie sie aus, wenn sie Störungen zu verursachen 

scheinen. 

• Geräusche (statisch, Pieptöne) 

* Die Akkuleistung ist möglicherweise zu niedrig; Laden Sie den Akku auf. 

* Möglicher Alarmalarm  * Alarm außerhalb des Signals möglich. 

• Rauschstörungen an Ihrer Monitoreinheit 

* Die Lautstärke der Monitoreinheit ist möglicherweise zu hoch eingestellt. Geringere 

Lautstärke.  * Die Kamera- und Monitoreinheiten befinden sich möglicherweise 

zu nahe. Schieben Sie sie weiter auseinander. 

* Die Kameraeinheit befindet sich möglicherweise zu weit entfernt und außerhalb der 

Reichweite. Bewegen Sie die Kameraeinheit näher an die Monitoreinheit. 

*Stellen Sie sicher, dass die Kamera- und Monitoreinheiten nicht in der Nähe von anderen 

elektrischen Geräten wie Fernsehern, Computern oder schnurlosen Mobiltelefonen 

aufgestellt sind. 

• Der Akku wird nicht aufgeladen 

* Der Adapter ist möglicherweise nicht richtig angeschlossen 

* Versuchen Sie, den anderen mitgelieferten Adapter zu verwenden. 

• Fehler beim Pairing 

* Stellen Sie sicher, dass der Adapter an die Kameraeinheit angeschlossen ist. 

Versuchen Sie, eine Kopplung mit einem anderen CAM-Kanal durchzuführen. 

• Video ist nicht klar mit stagnierenden Flecken/Markierungen auf dem Bildschirm 

* Stellen Sie sicher, dass das Objektiv nicht verschmutzt ist 
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FCC-ERKLÄRUNGEN: 
 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen. 
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können. 
HINWEIS 1: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für 
ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen 
Interferenzen in einer Wohninstallation bieten. 
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen 
und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 
wird, schädliche Interferenzen bei der Funkkommunikation verursachen. Es 
gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation 
keine Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Interferenzen 
beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und 
Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer 
empfohlen, zu versuchen, die Interferenz durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben: 
¾ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie neu. 

¾ Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 
¾ Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich von dem 

Stromkreis unterscheidet, an den der Empfänger angeschlossen ist. 
¾ Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-

/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 
HINWEIS 2: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt 
wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb 
des Geräts führen. 

 
 
 
 
 
 
 

⚠WARNUNG: 

Halten Sie die Kleinteile von Kindern fern 
 

 

 

Alle Rechte vorbehalten 

Die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Funktionen 

können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.  

 

 

 



 

 
 
 
 

MANUEL 

 

Veuillez lire a$enCvement ces instrucCons avant d'uCliser le 

produit. Conservez les instrucCons dans un endroit sûr pour 

pouvoir les consulter ultérieurement. 

 

 

BABYPHONE CAMÉRA MONITEUR 
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Unité bébé x 1 Unité parents x 1 

Adaptateur x 2 
Vis et  

Ancre x 1 
Manuel d'uAlisaAon x 1 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

ATTENTION : Gardez les petites pièces hors de portée des enfants. 

Risque d'étranglement : Les enfants peuvent s'emmêler dans les cordons. 
Les cordons d'alimentation doivent être maintenus à plus de 3 pieds du 
berceau et de la portée de bébé en permanence. Les moniteurs pour bébé et 
les caméras avec cordon d'alimentation ne doivent jamais être suspendus sur 
ou à proximité du berceau. Ce produit n'est pas un jouet et doit être tenu 
hors de portée des enfants. Ce produit contient de petites pièces. Soyez 
prudent lors du déballage et de l'assemblage du produit. 
Lisez et conservez les instructions : Toutes les instructions de sécurité et 
d'utilisation doivent être lues avant d'utiliser le moniteur vidéo pour bébé. 
Ce produit ne peut pas remplacer la surveillance responsable d'un adulte. 
Eau et humidité : Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur 
uniquement. L'appareil ne doit pas être exposé à la pluie, à l'humidité, aux 
gouttes ou aux éclaboussures. Aucun objet rempli de liquide ne doit être 
placé sur ou à côté du produit, comme un verre ou un vase. Cet article ne 
doit pas être utilisé près de l'eau. 
N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL : 

• Si le cordon ou la fiche est endommagé. 
• Si votre babyphone ne fonctionne pas correctement ou a subi des 

dommages.  
Contactez le service : Le centre de service pour demander une inspection et 
une réparation afin d'éviter tout risque possible. 
NE PAS : N'essayez pas de réparer ou d'ajuster l'une des fonctions électriques 
ou mécaniques de l'appareil car, si vous le faites, la garantie sera annulée. 
Ventilation : Ce babyphone ne doit pas être utilisé sur un lit, un canapé, un 
tapis ou une surface similaire qui pourrait bloquer les ouvertures de 
ventilation, ou être placé dans un espace clos, tel qu'une bibliothèque ou un 
tiroir qui pourrait entraver la circulation de l'air.  
Tenir à l'écart des sources de chaleur : Cet appareil ne doit pas être exposé 
à des sources de chaleur directes telles qu'une bougie, un remplacement, un 
radiateur, un registre de chaleur, une cuisinière ou tout autre appareil qui 

émet de la chaleur. L'appareil ne doit pas être laissé à la lumière directe du 
soleil.  
Source d'alimentation : Cet appareil ne doit être utilisé qu'avec l'adaptateur 
inclus dans cet emballage.  
Dommages nécessitant un entretien : Cet appareil doit être entretenu par 
du personnel qualifié.  
⚠ AVERTISSEMENT : IR ÉMIS PAR CE PRODUIT. NE FIXEZ PAS LA LAMPE EN 
FONCTIONNEMENT ! 
⚠ ATTENTION : RISQUE D'EXPLOSION SI LA BATTERIE EST REMPLACÉE PAR 
UN TYPE INCORRECT. JETEZ LES PILES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX 
INSTRUCTIONS.  

APERÇU DU PRODUIT 

LISTE DES COLIS : 
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UNITÉ PARENTS (MONITEUR) 
 

 

 

 

 

 
 
1) Touche d'alimentation : 
Appuyez longuement pour allumer/éteindre le moniteur ; appuyez 
brièvement pour activer/désactiver l'écran  
2) Pan/Tilt 
Appuyez sur la touche pour entrer dans le mode pan/Tilt 
3) Touche Volume + / Haut : 
Appuyez sur Volume+ pour augmenter le volume/ pour augmenter 
l'appareil photo en mode Pan/Tilt. 
4) Luminosité + / Touche droite : 
Appuyez sur la touche Brightness+ pour augmenter la luminosité/pour 
redresser l'appareil photo en mode Pan/Tilt. 
5) OK: 
Appuyez sur la touche OK pour afficher/scanner l'appareil photo ou pour 
confirmer. 
6) Volume - / Touche bas : 
Appuyez sur Volume- pour diminuer le volume/ Pour réduire l'appareil 
photo en mode Pan/Tilt. 
7) Luminosité -/Touche gauche : 
Appuyez sur la touche Luminosité pour diminuer la luminosité/ Pour 
laisser l'appareil photo en mode Pan/Tilt. 
8) Parlez à bébé : 
*Pour parler, maintenez enfoncée la touche de conversation située à 
l'avant du moniteur ; relâchez pour l'éteindre. 

*Gardez à l'esprit que vous ne pouvez pas écouter votre bébé pendant 
que vous lui parlez ; Pour l'écouter, il va falloir arrêter d'appuyer sur ce 
bouton.  
9) Menu/Sortie : 
Appuyez sur la touche courte Menu/Exit, le menu apparaîtra et appuyez 
à nouveau pour quitter. 
Appuyez sur la touche Menu/Exit et maintenez-la enfoncée pendant 
environ 2 secondes pour effectuer le zoom avant/arrière. 
10) MICRO: 
Lorsque vous parlez au bébé, recueillez les voix des parents. 
11) LED de l'indicateur d'alimentation et de charge : 
*La LED s'allume en rouge lorsque la charge sous l'écran est éteinte. * 
L'affichage LED s'allume en orange lors de la charge sous l'état 
d'allumage. * L'affichage LED s'allume en vert une fois que la batterie est 
complètement chargée.  
12) LED de volume : 
Lorsque l'unité bébé détecte la voix, le voyant s'allume, plus le son 
détecté est fort, plus il y a de voyants qui s'allument. 
13) Écran LCD : 
Affichez l'image du bébé et le réglage de chaque fonction de bouton  
14) Haut-parleur : 
Entendez le son du bébé. 
15) Debout: Support de placement d'écran 
16) Touche de réinitialisation (sous le support) : 
Appuyez longuement sur le bouton de réinitialisation à l'aide d'une 
goupille pour réinitialiser l'affichage 
17) Prise CC : 
Chargez le moniteur en connectant l'adaptateur secteur au moniteur et 
à une prise 
Note: Si vous souhaitez régler le volume/la luminosité, vous devez quitter 
le mode Pan/Tilt avant de l'utiliser. 
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Unité bébé (caméra)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Capteur de lumière  6) Orateur 

2) LED infrarouges 7) Clé de paire  

3) Capteur CMOS 8) DC – Jack 

4) LED d'alimentation 9) Capteur de temperature 

5) Micro 10) Antenne 

 

s Signal  Volume  Zoom 

 Alarme  Luminosité  Nyctalopie 

 Berceuse  VOX  Parlez à bébé 

 Caméra  Pile  Température 

 

UTILISATION DU BABYPHONE  

Chargement et alimentation du moniteur  
 
Étape 1 : 
Chargez le moniteur en connectant l'adaptateur secteur inclus dans cet 
emballage au moniteur et à une prise. (Il faut environ 4 heures pour que 
le moniteur soit complètement chargé).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Étape 2 : 
Utilisez l'adaptateur secteur fourni inclus dans cet emballage pour 
connecter la prise murale à l'unité bébé.  
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NOTE: 
*Placez l'appareil photo à au moins 3 pieds / 1 m de votre bébé. Appuyez 
doucement sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour allumer le moniteur, puis vous pouvez voir la vue en direct. 
*Suivez vos besoins pour ajuster le son, la luminosité et le placement 
raisonnable de la caméra. 
CONSEILS: 
Pour utiliser le babyphone, vous devez être en mesure d'établir une liaison 
radio entre le moniteur et la caméra, et la portée sera affectée par les 
conditions environnementales : 
*Tout objet métallique volumineux, comme un réfrigérateur, un miroir, un 
classeur, des portes métalliques ou du béton armé entre le bébé et l'unité 
des parents peut bloquer le signal radio. 
*L'intensité du signal peut également être réduite par d'autres structures 
solides, comme les murs, ou par des équipements radio ou électriques, tels 
que la télévision, les ordinateurs, les téléphones sans fil ou mobiles, les 
lampes fluorescentes ou les gradateurs. 
*Lors de l'utilisation d'autres produits 2,4 GHz, tels que les réseaux sans fil 
(routeurs Wi-Fi), les systèmes Bluetooth ou les fours à micro-ondes, cela peut 
provoquer des interférences avec ce produit, alors gardez le moniteur pour 
bébé à au moins 5 pieds (1,5 m) de ces types de produits. 
PANORAMIQUE ET INCLINAISON 

L'unité de caméra peut être contrôlée à distance à partir de l'unité de 
surveillance 

Étape 1. Appuyez sur la touche Pan/Tilt      pour entrer dans le mode 
Pan/Tilt. 

Étape 2. Appuyez sur      ou      pour incliner vers le haut ou vers le bas. 

Étape 3. Appuyez sur le      ou      pour effectuer un panoramique à 
gauche ou à droite 

Étape 4. Appuyez sur la touche Pan/Tilt      pour quitter le mode Pan/Tilt. 
REMARQUE : Pendant le Pan/Tilt, vous ne pouvez pas utiliser la touche de 
navigation pour régler le volume et la luminosité. 

MODE DE VISION NOCTURNE 
Lorsque le capteur photo intégré détecte un faible niveau de lumière 

ambiante, l'écran de l'unité de surveillance s'affiche en noir et blanc, l'      
icône s'affiche à l'écran. 
MODE CONVERSATION 

Appuyez sur l'      icône de l'unité de surveillance et maintenez-la enfoncée 

pour parler à votre bébé via le haut-parleur de l'unité de caméra. Une      
icône s'affichera dans le coin inférieur droit de l'écran. 
ZOOM NUMÉRIQUE 
Étape 1. Appuyez sur la touche Menu/Exit et maintenez-la enfoncée      
pendant environ 2 secondes pour entrer en mode Zoom. 

Étape 2. En mode Zoom, appuyez sur la touche Pan/Tilt      pour régler la 
direction de la caméra/image. 

Étape 3. Appuyez sur la touche GAUCHE      pour effectuer un panoramique 

vers la gauche ; Appuyez sur la touche DROITE      pour effectuer un 

panoramique vers la droite ; Appuyez sur la touche UP      pour incliner 

vers le haut ; Appuyez sur la touche Bas pour      incliner vers le bas. 
Étape 4. Appuyez à nouveau sur la touche Menu/Exit et maintenez-la 
enfoncée pendant environ 2 secondes pour effectuer le zoom arrière. En 
mode zoom numérique, l'icône de zoom s'affiche en haut de l'écran. 
Rappel chaleureux : Si vous souhaitez régler le volume/la luminosité, vous 
devez quitter le mode Pan/Tilt (appuyez sur la touche Pan/Tilt) avant de 
l'utiliser. 
SCANNER ET COMMUTER LES CAMÉRAS 

Appuyez brièvement sur  la touche pour afficher/scanner l'appareil 
photo, pendant le mode de balayage, l'  icône s'affichera en haut de 
l'écran. La vidéo de chaque caméra restera sur l'écran LCD environ 10 
secondes, puis passera à la caméra suivante.  
Appuyez à nouveau brièvement sur la touche de balayage pour basculer 
l'appareil photo en mode de balayage. REMARQUE : Cette fonction n'est 
disponible que lorsque deux caméras ou plus sont couplées.  
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APERÇU DES FONCTIONS 

COUPLAGE DE L'APPAREIL PHOTO ET DU MONITEUR 
 
Étape 1 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      et le menu apparaîtra.  
 
 
 
Étape 2 Sélectionnez l'icône de l'appareil 

photo    et appuyez sur la touche OK  

  pour entrer dans le sous-menu, 

appuyez sur la touche GAUCHE    ou la 

touche DROITE    pour sélectionner 
l'appareil photo à coupler.  
 

Étape 3 : Appuyez sur la touche OK      
pour démarrer l'appairage. Pendant que 
l'écran affiche l'appairage, appuyez sur le 
bouton PAIR à l'arrière de l'appareil photo.  
 
Étape 4 : Une fois couplé, l'écran affichera l'image de l'appareil photo.  
Étape 5 : En cas d'échec, veuillez répéter les étapes ci-dessus.  
 

SUPPRIMER L'APPAREIL PHOTO 
 
Étape 1 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      et le menu apparaîtra.  
 

 
Étape 2 : Sélectionnez l'icône de l'appareil 

photo      et appuyez sur la touche OK   

   pour entrer dans le sous-menu, 

appuyez sur la touche GAUCHE      ou la 

touche DROITE      pour sélectionner 
l'appareil photo à annuler.  
 

Étape 3 : Appuyez sur la touche OK      
et sélectionnez l'icône.  
 
Étape 4 : Sélectionnez OUI, l'appareil 
photo sera supprimé.  
 

CADRE DE BERCEUSE  
Vous pouvez apaiser le bébé pour qu'il 
s'endorme en jouant une douce berceuse 
de l'unité bébé.  
Étape 1 : Appuyez sur la touche Menu/Exit   

   et le menu apparaîtra.  
 

Étape 2 : Sélectionnez l'icône de la 

berceuse      et appuyez sur la touche 

OK      pour entrer dans le sous-menu.  
 

Étape 3 : Appuyez sur la touche 
NAVIGATION pour sélectionner la berceuse dont vous avez besoin.  

Étape 4 : Appuyez sur la touche OK      pour confirmer.  

Étape 5 : Appuyez sur la touche Menu/Exit      pour quitter.  
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RÉGLAGE DE LA MINUTERIE D'ALIMENTATION  
Vous pouvez utiliser l'alarme pour vous rappeler de nourrir bébé/changer 
les couches/dormir, etc. 
 

Étape 1 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      et le menu 
apparaîtra.  
 

Étape 2 : Sélectionnez l'icône d'alarme      et appuyez sur la touche 

OK      pour entrer dans le sous-menu.  
Étape 3 : Appuyez sur la touche NAVIGATION pour sélectionner l'heure 
d'alerte souhaitée.  
Étape 4 : Appuyez sur la touche OK   

   pour confirmer.  
Étape 5 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      pour quitter.  
 

REMARQUE 1 : Une fois l'alarme activée, l'icône      d'alarme s'affichera 
à l'écran.  
REMARQUE 2 : Le réglage par défaut de l'alarme est OFF.  
REMARQUE 3 : Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quelle 
touche de l'unité parents pour désactiver l'alarme.  
REMARQUE 4 : Si vous ne désactivez pas l'alarme, celle-ci sonnera 
pendant 1 minute. Après 3 minutes, l'alarme sonnera à nouveau pendant 
1 minute. L'alarme sonnera 3 fois au total, après quoi l'alarme se 
déclenchera.  
 

RÉGLAGE VOX 
Ce mode vous permet de contrôler l'activation sonore de votre 
babyphone.  
Le paramètre par défaut de VOX est OFF. S'il n'y a pas de son autour de 
la caméra dans les 30 secondes, elle cessera de transmettre. 
 

L'écran du moniteur s'éteint lorsque l'appareil photo n'est pas en train 
d'émettre. 
Lorsque la caméra détecte que le son est plus fort que le niveau de 
sensibilité défini, elle recommencera à transmettre le signal au moniteur, 
modifiera à nouveau le niveau VOX, veuillez suivre les instructions 
suivantes : 
 
Étape 1 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      et le menu apparaîtra.  
 
 
Étape 2 : Sélectionnez l'icône VOX   

   et appuyez sur la touche OK   

   pour entrer dans le sous-menu.  
 
 
Étape 3 : Appuyez sur la touche 

GAUCHE      ou DROITE      pour sélectionner le niveau souhaité.  
 

Étape 4 : Appuyez sur la touche OK      pour confirmer.  

REMARQUE4 : Si vous ne désactivez pas l'alarme, celle-ci sonnera 

pendant 1 minute. Après 3      ans, le niveau de sensibilité est faible ; 

le bébé doit faire beaucoup de bruit avant le 

La fonction VOX sera activée. 

      est de niveau de sensibilité moyen.  

      est un niveau de sensibilité élevé ; le bébé n'a pas besoin de faire 

beaucoup de bruit pour que la fonction VOX soit activée. 
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RÉGLAGES DE TEMPÉRATURE 

Réglage de l'alarme de 
température 
 
Étape 1 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      et le menu 
apparaîtra.  
 
 
Étape 2 : Sélectionnez l'icône de 

température     et appuyez sur 

la touche OK       pour entrer 
dans le sous-menu.  
 
 

Étape 3 : Appuyez sur la touche GAUCHE      ou DROITE      pour 
sélectionner entre 0C ou 0F, suivez vos besoins pour régler les 
températures d'alarme maximale et minimale.  

Étape 4 : Appuyez sur la touche OK      pour confirmer.  

Étape 5 : Appuyez sur la touche Menu/Exit      pour quitter.  
 

LIMITES D'ALERTE DE TEMPÉRATURE HI/LO  
 
Étape 1 : Appuyez sur la touche 

GAUCHE      ou DROITE      pour 

sélectionner     (rouge) ou    
(vert) pour les paramètres de 
limites Hi/Lo.  
 

Étape 2 : Appuyez sur la touche HAUT/BAS pour régler la limite Hi lorsque  

 (rouge) est sélectionné.  
Étape 3 : Appuyez sur la touche HAUT/BAS pour régler la limite Lo lorsque 

 (vert) est sélectionné. 
NOTE:  
Le réglage par défaut de l'alarme de température élevée est de 31 °C et 
celui de l'alarme de basse température par défaut est de 14 °C.  Lorsque 
la température dépasse ou descend au-dessous des paramètres, l'icône 
de température s'affiche à l'écran, elle alertera l'utilisateur par des bips. 
Appuyez sur n'importe quelle touche de l'unité parents pour arrêter de 
biper et de clignoter. 
 

RÉGLAGE 
Réglage de la langue  
 

Étape 1 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      et le menu apparaîtra.  
 
 

Étape 2 : Sélectionnez l'icône de réglage      et appuyez sur la touche 

OK      pour entrer dans le sous-
menu.  
 

Étape 3 : Sélectionnez le paramètre de 

langue      et appuyez sur      pour 
entrer dans le sous-menu, sélectionnez 
la langue dont vous avez besoin et 

appuyez pour      confirmer.  
 

Étape 4 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit  pour quitter.  
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RÉGLAGE DE LA FRÉQUENCE  
Étape 1 : Appuyez sur la touche Menu/Exit      et le menu apparaîtra.  
 
 

Étape 2 : Sélectionnez l'icône de 

réglage      et appuyez sur la touche 

OK      pour entrer dans le sous-
menu.  
 
 
Étape 3 : Sélectionnez le réglage de 

fréquence     et appuyez pour       
entrer dans le sous-menu, 
sélectionnez le 60 Hz si vous êtes en 
Amérique du Nord, sélectionnez le 50 
Hz si vous êtes en EUROPE.  
 
 
Étape 4 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit  pour quitter. 
 
 

RÉGLAGE DU REPOS  
Étape 1 : Appuyez sur la touche 

Menu/Exit      et le menu 
apparaîtra.  
 

Étape 2 : Sélectionnez l'icône de réglage      et appuyez sur la touche 

OK      pour entrer dans le sous-menu.  
 

 
 
Étape 3 : Sélectionnez le paramètre de 

réinitialisation      et appuyez sur     
pour entrer dans le sous-menu, sélectionnez 
OUI si vous devez le réinitialiser.  
 
 
 
 

DONNÉES TECHNIQUES 
SYSTÈME GÉNÉRAL 

Fréquence  FHSS 2,4 GHz 

Environnement de 
fonctionnement  

Utilisation à l'intérieur seulement, 
Température : 0-40oC ; Humidité : 
5 % à 90 % (humidité relative) 

Plage de fonctionnement Jusqu'à 900 pieds (ligne droite ou 
espace ouvert) 

Adaptateur  Entrée : 100-240VAC 50/60Hz, 
sortie 300mA max, 5V, 700mA 

ACL Écran LCD 5.0'' 

Batterie rechargeable pour 
moniteur  

Modèle : 503450 ; 3,7 V, 2100 
mAh 

Durée de fonctionnement avec 
la batterie complètement 
chargée (unité parent) 

Jusqu'à 12 heures (VOX activé) 

Type de capteur d'image Capteur d'image CMOS couleur 
1/6,5''  

IR LED Type 940 nm 

 



17   18 

DÉPANNAGE 
 

• Le produit ne s'allume pas 

*Vérifiez que l'appareil photo et le moniteur sont allumés (vérifiez l'indicateur LED 
d'alimentation). 
* Vérifiez que les adaptateurs d'alimentation sont correctement connectés. 

• Brouillage de réception (statique) 

*L'appareil photo et le moniteur sont peut-être trop éloignés l'un de l'autre. 
*La puissance de la batterie est peut-être trop faible. 
*D'autres appareils électroniques peuvent interférer avec le signal. 
* La caméra ou le moniteur peut se trouver à proximité de gros objets métalliques 
provoquant des interférences. 
* L'utilisation d'autres produits 2,4 GHz, tels que les réseaux sans fil (routeurs WIFI), 
les systèmes Bluetooth ou les fours à micro-ondes, peut provoquer des interférences 
avec ce produit. Gardez la caméra et le moniteur à au moins 1,5 m (5 pi) de ces objets 
ou éteignez-les s'ils semblent causer des interférences. 

• L'unité de caméra perd la liaison avec l'unité de surveillance 

* Si l'unité de caméra est trop éloignée avec une réception faible, rapprochez-la de 
l'unité de moniteur. 
* Réinitialisez les deux unités en les déconnectant de la batterie et de l'alimentation 
électrique. Attendez environ 15 secondes, puis reconnectez-vous. 
* Les gros objets métalliques, y compris les portes, les réfrigérateurs, les miroirs, les 
classeurs et le béton armé, peuvent bloquer le signal radio s'ils se trouvent entre la 
caméra et le moniteur. 
* L'intensité du signal peut être réduite à proximité d'équipements radio ou 
électriques, tels que des téléviseurs, des ordinateurs, des téléphones sans fil ou 
portables, des lampes fluorescentes ou des gradateurs. 
* L'utilisation d'autres produits 2,4 GHz, tels que les réseaux sans fil (routeurs WIFI), 
les systèmes Bluetooth ou les fours à micro-ondes, peut provoquer des interférences 
avec ce produit. Gardez la caméra et le moniteur à au moins 1,5 m (5 pi) de ces objets 
ou éteignez-les s'ils semblent causer des interférences. 
* Associez l'unité de caméra sous un autre canal.  

• Aucune image d'une unité de caméra 

* Vérifiez toutes les connexions à l'appareil photo. Vérifiez que l'adaptateur est 
branché. 

* Assurez-vous que l'unité de caméra est à portée du moniteur. 
* Vérifiez que l'appareil photo et le moniteur sont couplés. 

• Aucun son de l'unité de contrôle 
* Le réglage du volume est peut-être trop faible. Ajustez à un réglage plus élevé. 

• L'image est en noir et blanc 

* La LED de vision nocturne peut être allumée. Le mode de vision nocturne fonctionne 
en noir et blanc.   * Allumez les lumières de la pièce pour forcer le 
moniteur à sortir du mode de vision nocturne. 

• La lecture de l'image n'est pas fluide (vidéo saccadée avec une faible fréquence 
d'images) 

* Essayez de rapprocher l'unité de caméra de l'unité de moniteur 
* Retirez les obstructions entre la caméra et le moniteur. 
* L'utilisation d'autres produits 2,4 GHz, tels que les réseaux sans fil (routeurs WIFI), 
les systèmes Bluetooth ou les fours à micro-ondes, peut provoquer des interférences 
avec ce produit. Gardez la caméra et le moniteur à au moins 1,5 m (5 pi) de ces objets 
ou éteignez-les s'ils semblent causer des interférences. 

• Bruit (statique, bip) 

* La puissance de la batterie est peut-être trop faible ; Recharger la batterie.   
 * Alerte de sonnerie d'alarme possible   * Alerte possible hors signal. 

• Interférences sonores sur votre moniteur 

* Le volume est peut-être réglé trop haut sur le moniteur. Moins de volume. 
* Il se peut que l'appareil photo et le moniteur soient trop proches. Éloignez-les 
davantage. * L'unité de caméra est peut-être trop éloignée et hors de 
portée. Rapprochez l'unité de caméra de l'unité de moniteur. 
*Assurez-vous que la caméra et le moniteur sont éloignés d'autres équipements 
électriques, tels qu'une télévision, un ordinateur ou un téléphone sans fil/mobile. 

• La batterie ne se charge pas 

* L'adaptateur n'est peut-être pas correctement connecté 
* Essayez d'utiliser l'autre adaptateur inclus. 

• Échec de l'appairage 
* Assurez-vous que l'adaptateur est connecté à l'unité de caméra. 
Essayez de l'appairer à un autre canal CAM. 

• Vidéo non claire avec des taches/marques stagnantes à l'écran 

*Assurez-vous qu'il n'y a pas de saleté sur l'objectif 
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DÉCLARATIONS FCC : 
 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le 

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles. 

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les 

interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. 

REMARQUE 1 : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 

d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles 

de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 

contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence 

et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 

des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a 

aucune garantie qu'il n'y aura pas d'interférences dans une installation 

particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la 

réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en 

éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 

de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes : 

¾ Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 

¾ Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur. 

¾ Branchez l'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est connecté. 

¾ Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l'aide. 

REMARQUE 2 : Tout changement ou modification de cet appareil non 

expressément approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait 

annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

 
 
 
 
 
 
 

⚠AVERTISSEMENT: 

Gardez les petites pièces hors de portée des enfants 
 

 

 

Tous droits réservés 

Les fonctionnalités décrites dans le manuel d'utilisation 

peuvent être modifiées sans préavis.  

 

 

 

 



 

 
 
 
 

MANUAL DE USUARIO 

 

Lea atentamente estas instrucciones antes de uClizar el producto. 

Conserve las instrucciones en un lugar seguro para futuras 

consultas. 

 

 

MONITOR PARA BEBÉS 
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Unidad para bebés x 1 Unidad para padres x 1 

Adaptador x 2 
Tornillo y  
Ancla x 1 

Manual de usuario x 1 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

PRECAUCIÓN: Mantenga las  piezas pequeñas fuera del alcance de los niños. 

Peligro de estrangulamiento: Los niños pueden enredarse en las cuerdas. Los 
cables de alimentación deben mantenerse a más de 3 pies de distancia de la 
cuna y del alcance del bebé todo el tiempo. Los monitores para bebés y las 
cámaras con cables de alimentación nunca deben colgarse sobre o cerca de 
la cuna. Este producto no es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance 
de los niños. Este producto contiene piezas pequeñas. Tenga cuidado al 
desempacar y ensamblar el producto. 
Lea y guarde las instrucciones: Se deben leer todas las instrucciones de 
seguridad y funcionamiento antes de operar el monitor de video para bebés. 
Este producto no puede reemplazar la supervisión responsable de un adulto. 
Agua y humedad: Este producto está diseñado solo para uso en interiores. La 
unidad no debe exponerse a la lluvia, la humedad, el goteo o las salpicaduras. 
No se deben colocar objetos llenos de líquido encima o al lado del producto, 
como un vaso o un jarrón. Este artículo no debe usarse cerca del agua. 
NO UTILICE EL APARATO: 

• Si el cable o el enchufe están dañados. 

• Si su vigilabebés no funciona correctamente o ha sufrido algún daño.  
Póngase en contacto con el servicio técnico: El centro de servicio para 
solicitar la inspección y reparación con el fin de evitar cualquier posible 
riesgo. 
NO: Intente reparar o ajustar cualquiera de las funciones eléctricas o 
mecánicas de la unidad ya que, si lo hace, la garantía quedará anulada. 
Ventilación: Este monitor para bebés no debe usarse sobre una cama, sofá, 
alfombra o superficie similar que pueda bloquear las aberturas de 
ventilación, ni colocarse en un área cerrada, como una estantería o un cajón 
que pueda impedir el flujo de aire.  
Manténgase alejado de fuentes de calor: Esta unidad no debe exponerse a 
fuentes de calor directas como una vela, un reemplazo, un radiador, una 
rejilla de calefacción, una estufa u otro electrodoméstico que emita calor. La 
unidad no debe dejarse expuesta a la luz solar directa.  

Fuente de alimentación: Esta unidad solo debe usarse con el adaptador 
incluido en este paquete.  
Daños que requieren servicio: Esta unidad debe ser atendida por personal 
calificado.  
⚠ ADVERTENCIA: IR EMITIDOS POR ESTE PRODUCTO. ¡NO MIRE 
FIJAMENTE LA LÁMPARA DE FUNCIONAMIENTO! 
⚠ PRECAUCIÓN: RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE REEMPLAZA POR 
UN TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON 
LAS INSTRUCCIONES.  

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 

LISTA DE PAQUETES: 
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UNIDAD PARA PADRES (MONITOR) 
 

 

 

 

 

 

 
1) Tecla de encendido: 
Pulsación larga para encender/apagar el monitor; pulsación corta para 
encender/apagar la pantalla  
2) Pan/Tilt 
Presione la tecla para ingresar al modo de giro / inclinación 
3) Tecla Volumen +/Arriba: 
Presione Volumen + para aumentar el volumen / para subir la cámara en 
el modo Panorámica / Inclinación. 
4) Brillo + / Tecla derecha: 
Presione Brillo+ para aumentar el brillo / para enderezar la cámara en el 
modo Panorámica/Inclinación. 
5) De acuerdo: 
Presione la tecla OK para ver/escanear la cámara o para confirmar. 
6) Volumen - / Tecla abajo: 
Presione Volumen: para disminuir el volumen / Para bajar la cámara en 
el modo de panorámica / inclinación. 
7) Brillo -/Tecla izquierda: 
Presione Brillo- para disminuir el brillo / Para dejar la cámara en el modo 
Panorámica / Inclinación. 
8) Hable con el bebé: 
*Para hablar, mantenga presionada la tecla hablar en la parte frontal del 
monitor; Suéltelo para apagarlo. 

*Ten en cuenta que no puedes escuchar a tu bebé mientras le hablas; 
Para escucharlo, tendrás que dejar de pulsar este botón.  
9) Menú/Salida: 
Presione la tecla corta Menú / Salir, aparecerá el menú y presione 
nuevamente para Salir. 
Mantenga presionada la tecla Menú / Exit alrededor de 2 segundos para 
operar el acercamiento / alejamiento. 
10) MIC: 
Cuando hable con el bebé, recoja las voces de los padres. 
11) LED indicador de energía y carga: 
* El LED se muestra en rojo cuando la carga debajo de la pantalla está 
apagada. * Las pantallas LED se muestran en naranja cuando se carga en 
el estado de encendido. * Las pantallas LED se muestran en verde 
después de que la batería esté completamente cargada.  
12) LED de volumen: 
Cuando la unidad del bebé detecta la voz, la luz indicadora estará 
encendida, cuanto más fuerte sea el sonido detectado, más luces se 
encenderán. 
13) Pantalla LCD: 
Muestra la imagen del bebé y el ajuste de cada botón de función Altavoz: 
Escuche el sonido del bebé. 
14) Estar de pie: 
Soporte de colocación de monitores 
16) Tecla de reinicio (debajo del soporte): 
Mantenga presionado el botón de reinicio con un pin para restablecer la 
pantalla 
17) Conector de CC: 
Cargue el monitor conectando el adaptador de corriente al monitor y a 
una toma de corriente 
Nota: 
Si desea ajustar el volumen / brillo, debe salir del modo de panorámica / 
inclinación antes de operarlo. 



7   8 

 

 
Unidad para bebés (cámara)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Sensor de luz  6) Orador 

2) LEDs infrarrojos 7) Clave de emparejamiento  

3) Sensor CMOS 8) DC – Gato 

4) LED de alimentación 9) Sensor de temperature 

5) Mic 10) Antena 

 

s Señal  Volumen  Zoom 

 Alarma  Brillo  
Visión 

nocturna 

 Arrullo  VOX  Háblale al 
bebé 

 Cámara  Batería  Temperatura 

 

USO DEL VIGILABEBÉS  

Carga y alimentación de la unidad de monitor  
 
Paso 1: 
Cargue el monitor conectando el adaptador de CA incluido en este 
paquete al monitor y a una toma de corriente. (El monitor tarda unas 4 
horas en cargarse por completo).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paso 2: 
Utilice el adaptador de CA incluido en este paquete para conectar el 
tomacorriente de pared con la unidad del bebé.  
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NOTA: 
* Coloque la cámara al menos a 3 pies / 1 m de distancia de su bebé. 
Mantenga presionado suavemente el botón de encendido durante 3 
segundos para encender el monitor, luego podrá ver la vista en vivo. 
* Siga sus necesidades para ajustar el sonido, el brillo y la ubicación razonable 
de la cámara. 
CONSEJOS: 
Para usar el monitor para bebés, debe poder establecer un enlace de radio 
entre el monitor y la cámara, y el alcance se verá afectado por las condiciones 
ambientales: 
* Cualquier objeto metálico grande, como un refrigerador, un espejo, un 
archivador, puertas metálicas o concreto armado entre el bebé y la unidad 
de los padres puede bloquear la señal de radio. 
* La intensidad de la señal también puede verse reducida por otras 
estructuras sólidas, como paredes, o por equipos de radio o eléctricos, como 
televisores, computadoras, teléfonos inalámbricos o móviles, luces 
fluorescentes o interruptores de atenuación. 
*Cuando utilice el otro producto de 2,4 GHz, como redes inalámbricas 
(enrutadores Wi-Fi), sistemas Bluetooth u hornos microondas, puede causar 
interferencias con este producto, por lo tanto, mantenga el monitor para 
bebés alejado al menos 5 pies (1,5 m) de estos tipos de productos. 
 
GIRO E INCLINACIÓN 

La unidad de la cámara se puede controlar de forma remota desde la unidad 
de monitor 

Paso 1. Presione la tecla Pan/Tilt      para ingresar al modo Pan/Tilt. 

Paso 2. Presione      o      para inclinar hacia arriba o hacia abajo. 

Paso 3. Presione el      botón o      para desplazarse hacia la izquierda o 
hacia la derecha 

Paso 4. Presione la tecla Pan/Tilt      para salir del modo Pan/Tilt. 
NOTA: Durante la panorámica/inclinación no se puede utilizar la tecla de 
navegación para ajustar el volumen y el brillo. 
 

MODO DE VISIÓN NOCTURNA 
Cuando el sensor fotográfico incorporado detecta un nivel bajo de luz 
ambiental, la pantalla de la unidad monitor se mostrará en blanco y negro, el   

   icono se mostrará en la pantalla. 
MODO DE CONVERSACIÓN 

Mantenga pulsado el      icono de la unidad del monitor para hablar con su 

bebé a través del altavoz de la unidad de la cámara. Aparecerá un      icono 
en la esquina inferior derecha de la pantalla. 
DIGITAL ZOOM 
Paso 1. Mantenga presionada la tecla Menú / Exit      durante unos 2 
segundos para ingresar al modo Zoom. 

Paso 2. En el modo Zoom, presione la tecla Pan/Tilt      para ajustar la 
dirección de la cámara/imagen. 

Paso 3. Presione la tecla IZQUIERDA      para desplazarse hacia la izquierda; 

Presione la tecla DERECHA      para desplazarse hacia la derecha; Presione 

la tecla ARRIBA      para inclinarse hacia arriba; Presione la tecla Abajo 

para      inclinar hacia abajo. 
Paso 4. Mantenga presionada la tecla Menú / Exit nuevamente alrededor de 
2 segundos para operar Alejar. Durante el modo de zoom digital, el icono de 
zoom se mostrará en la parte superior de la pantalla. 
Recordatorio cálido: Si desea ajustar el volumen / brillo, debe salir del modo 
Pan / Tilt (presione la tecla Pan / Tilt) antes de operarlo. 
 

ESCANEAR Y CAMBIAR LAS CÁMARAS 

Presione brevemente  la tecla para ver / escanear la cámara, durante el 
modo de escaneo, el  icono se mostrará en la parte superior de la pantalla. 
El video de cada cámara permanecerá en la pantalla LCD alrededor de 10 
segundos y luego cambiará a la siguiente cámara.  
Presione brevemente la tecla de escaneo nuevamente para cambiar la 
cámara al modo de escaneo. NOTA: Esta función solo está disponible cuando 
hay dos o más cámaras emparejadas.  
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RESUMEN DE FUNCIONES 

EMPAREJAMIENTO DE LA CÁMARA Y EL MONITOR 
 

Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit      
y aparecerá el menú.  
 
 
 
Paso 2 Seleccione el icono de la cámara  

  y presione la tecla OK    para 
ingresar al submenú, presione la tecla 

IZQUIERDA o la tecla    DERECHA    
para seleccionar la cámara que se 
emparejará.  
 

Paso 3: Presione la tecla OK      para 
iniciar el emparejamiento. Mientras la 
pantalla muestra el emparejamiento, 
presione el botón PAIR en la parte 
posterior de la cámara.  
 
Paso 4: Una vez emparejado, la pantalla mostrará la imagen de la cámara.  
Paso 5: Si no tiene éxito, repita los pasos anteriores.  
 

ELIMINAR LA CÁMARA 
 

Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit      
y aparecerá el menú.  
 

 
Paso 2: Seleccione el icono de la cámara   

   y presione la tecla OK      para 
ingresar al submenú, presione la tecla 

IZQUIERDA o la tecla      DERECHA      
para seleccionar la cámara que se 
cancelará.  
 

Paso 3: Presione la tecla OK      y 
seleccione el ícono.  
 
 

Paso 4: Seleccione SÍ, la cámara se 
eliminará.  
 
 

AMBIENTACIÓN DE CANCIONES 

DE CUNA  
Puede calmar al bebé para que se duerma 
tocando una suave canción de cuna de la 
unidad para bebés.  

Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit      
y aparecerá el menú.  
 

Paso 2: Seleccione el icono de la canción 

de cuna      y presione la tecla OK      
para ingresar al submenú.  
 

Paso 3: Presiona la tecla NAVEGACIÓN para seleccionar la canción de 
cuna que necesitas.  

Paso 4: Presione la tecla OK      para confirmar.  

Paso 5: Presione la tecla Menú/Salir      para salir.  
 



11   12 

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE ALIMENTACIÓN  
Puede usar la alarma para recordarse a sí mismo que debe alimentar al 
bebé, cambiar pañales, dormir, etc. 
 
Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit   

   y aparecerá el menú.  

 

Paso 2: Seleccione el icono de alarma      y presione la tecla OK      
para ingresar al submenú.  
Paso 3: Presione la tecla NAVIGATION 
para seleccionar la hora de alerta 
deseada.  

Paso 4: Presione la tecla OK      
para confirmar.  

Paso 5: Presione la tecla Menú/Salir      para salir.  
 

NOTA 1: Una vez que se enciende la alarma,      se mostrará el icono de 
alarma en la pantalla.  
NOTA 2: La configuración predeterminada de la alarma es OFF.  
NOTA 3: Cuando suene la alarma, presione cualquier tecla de la unidad 
para padres para apagar la alarma.  
NOTA 4: Si no apaga la alarma, la alarma sonará durante 1 minuto. 
Después de 3 minutos, la alarma volverá a sonar durante 1 minuto. La 
alarma sonará 3 veces en total, después de esto suena la alarma.  
 

CONFIGURACIÓN VOX 
Este modo le permite controlar la activación por sonido de su monitor de 
bebé.  
La configuración predeterminada de VOX es OFF. Si no hay sonido 
alrededor de la cámara dentro de los 30 segundos, dejará de transmitir. 
 

La pantalla del monitor se apaga cuando la cámara no está transmitiendo. 
Cuando la cámara detecte que el sonido es más fuerte que el nivel de 
sensibilidad establecido, comenzará a transmitir la señal al monitor 
nuevamente, cambie el nivel de VOX, siga las siguientes instrucciones: 
 
 
Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit   

   y aparecerá el menú.  
 
 
 
 
Paso 2: Seleccione el icono VOX   

   y presione la tecla OK      
para ingresar al submenú.  
 
 
 

Paso 3: Presione la tecla IZQUIERDA      o la tecla DERECHA      para 
seleccionar el nivel de deseo.  

Paso 4: Presione la tecla OK      para confirmar.  

NOTA4: Si no apaga la alarma, la alarma sonará durante 1 minuto. 

Después de 3      es un nivel de sensibilidad bajo; el bebé tiene que 

hacer mucho sonido antes de que el 

Se activará la función VOX. 

      es un nivel de sensibilidad medio.  

      es un alto nivel de sensibilidad; el bebé no tiene que hacer mucho 

ruido antes de que se active la función VOX. 
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AJUSTES DE TEMPERATURA 

Configuración de la alarma de 
temperatura 
 
Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit   

   y aparecerá el menú.  
 
 
 
Paso 2: Seleccione el icono de 

temperatura     y presione la 

tecla OK       para ingresar al 
submenú.  
 
 

Paso 3: Presione la tecla IZQUIERDA      o la tecla DERECHA      para 
seleccionar entre oC o oF, haga un seguimiento de sus necesidades para 
establecer las temperaturas de alarma máximas y mínimas.  

Paso 4: Presione la tecla OK      para confirmar.  

Paso 5: Presione la tecla Menú/Salir      para salir.  
 

LÍMITES DE ALERTA DE TEMPERATURA ALTA/BAJA  
 
Paso 1: Presione la tecla IZQUIERDA   

   o la tecla DERECHA      para 

seleccionar     (rojo) o    
(verde) para la configuración de 
límites Hi/Lo.  
 

Paso 2: Presione la tecla ARRIBA / tecla abajo para ajustar el límite Hi 

cuando   se selecciona (rojo).  
Paso 3: Presione la tecla ARRIBA / tecla abajo para ajustar el límite de Lo 

cuando  se selecciona (verde). 
NOTA:  
La configuración predeterminada de la alarma de alta temperatura es de 
31 °C y la alarma de baja temperatura predeterminada es de 14 °C.  
Cuando la temperatura suba por encima o por debajo de la configuración, 
se mostrará el icono de temperatura en la pantalla, que alertará al 
usuario mediante pitidos. Presione cualquier tecla de la unidad para 
padres para dejar de emitir pitidos y parpadear. 
 

AJUSTE 
Configuración de idioma  
 

Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit   

   y aparecerá el menú.  
 
Paso 2: Seleccione el icono de 

configuración      y presione la tecla 

OK      para ingresar al submenú.  
 
Paso 3: Seleccione la configuración de 

idioma      y presione      para 
ingresar al submenú, seleccione el 

idioma que necesita y presione      
para confirmar.  
 

Paso 4: Presione la tecla Menú / Exit  para salir.  
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AJUSTE DE FRECUENCIA  
Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit      y aparecerá el menú.  
 
Paso 2: Seleccione el icono de 

configuración      y presione la 

tecla OK      para ingresar al 
submenú.  
 
 
Paso 3: Seleccione la configuración 

de frecuencia     y presione       
para ingresar al submenú, 
seleccione los 60 Hz si está en 
América del Norte, seleccione los 
50 Hz si está en EUROPA.  
 
 
Paso 4: Presione la tecla Menú / Exit 

 para salir. 
 

CONFIGURACIÓN DE DESCANSO  
Paso 1: Presiona la tecla Menú/Exit      y aparecerá el menú.  
 
 

Paso 2: Seleccione el icono de 

configuración      y presione la 

tecla OK      para ingresar al 
submenú.  
 

 
 
Paso 3: Seleccione la configuración de 

restablecimiento      y presione     
para ingresar al submenú, seleccione SÍ si 
necesita restablecerlo.  
 
 
 
 

DATOS TÉCNICOS 

SISTEMA GENERAL 

Frecuencia  FHSS de 2,4 GHz 

Entorno de operación  Solo para uso en interiores, temperatura: 
0-40oC; Humedad: 5% a 90% (humedad 
relativa) 

Rango de operación Hasta 900 pies (línea recta o espacio 
abierto) 

Adaptador de corriente  Entrada: 100-240VAC 50/60Hz, 300mA 
Max Salida, 5V, 700mA 

LCD Pantalla LCD de 5.0'' 

Batería recargable para 
monitor  

Modelo: 503450 ; 3.7V, 2100 mAh 

Tiempo de funcionamiento 
con la batería 
completamente cargada 
(unidad para padres) 

Hasta 12 horas (VOX activado) 

Tipo de sensor de imagen 1/6.5’’ Color CMOS image sensor  

Tipo de LED IR 940nm 
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PROBLEMAS 
 

• El producto no se enciende 

* Confirme que la cámara y la unidad del monitor estén encendidas (verifique el indicador 

LED de encendido). 

* Confirme que los adaptadores de corriente estén conectados correctamente. 

• Interferencia de recepción (estática) 

*Es posible que la cámara y la unidad del monitor estén demasiado separadas. 

* La carga de la batería puede ser demasiado baja. 

*Otros dispositivos electrónicos pueden estar interfiriendo con la señal. 

* La cámara o la unidad del monitor pueden estar muy cerca de objetos metálicos grandes 

que causen interferencias. 

* El uso de otros productos de 2,4 GHz, como redes inalámbricas (enrutadores WIFI), 

sistemas Bluetooth u hornos microondas, puede causar interferencias con este producto. 

Mantenga la cámara y la unidad de monitor al menos a 5 pies (1,5 m) de distancia de estos 

artículos, o apáguelos si parecen causar interferencias. 

• La unidad de cámara pierde el enlace con la unidad de monitor 

* Si la unidad de cámara está demasiado lejos con baja recepción, acerque la unidad de 

cámara a la unidad de monitor. 

* Reinicie ambas unidades desconectándolas de la batería y de la energía eléctrica. Espere 

unos 15 segundos y vuelva a conectar. 

* Los objetos metálicos grandes, como puertas, refrigeradores, espejos, archivadores y 

también hormigón armado, pueden bloquear la señal de radio si se encuentran entre la 

cámara y la unidad del monitor. 

* La intensidad de la señal puede reducirse cuando se está muy cerca de equipos de radio o 

eléctricos, como televisores, computadoras, teléfonos inalámbricos o móviles, luces 

fluorescentes o interruptores de atenuación. 

* El uso de otros productos de 2,4 GHz, como redes inalámbricas (enrutadores WIFI), 

sistemas Bluetooth u hornos microondas, puede causar interferencias con este producto. 

Mantenga la cámara y la unidad de monitor al menos a 5 pies (1,5 m) de distancia de estos 

artículos, o apáguelos si parecen causar interferencias. 

* Empareje la unidad de cámara en un canal diferente.  

• No hay imagen de una unidad de cámara 

* Compruebe todas las conexiones a la cámara. Confirme que el adaptador esté enchufado. 

* Asegúrese de que la unidad de cámara esté dentro del alcance del monitor. 

* Confirme que la cámara y la unidad de monitor estén emparejadas. 

• No hay sonido de la unidad de monitor 

* Es posible que el ajuste de volumen sea demasiado bajo. Ajústelo a una configuración más 

alta. 

• La imagen es en blanco y negro 

* El LED de visión nocturna puede estar encendido. El modo de visión nocturna funciona en 

blanco y negro. 

* Encienda las luces de la habitación para forzar al monitor a salir del modo de visión 

nocturna. 

• La reproducción de la imagen no es fluida (vídeo entrecortado con baja velocidad 

de fotogramas) 

* Intente acercar la unidad de la cámara a la unidad del monitor 

* Elimine las obstrucciones entre la cámara y la unidad monitora. 

* El uso de otros productos de 2,4 GHz, como redes inalámbricas (enrutadores WIFI), 

sistemas Bluetooth u hornos microondas, puede causar interferencias con este producto. 

Mantenga la cámara y la unidad de monitor al menos a 5 pies (1,5 m) de distancia de estos 

artículos, o apáguelos si parecen causar interferencias. 

• Ruido (estático, pitido) 

* La carga de la batería puede ser demasiado baja; Recargue la batería. 

* Posible alerta de timbre de alarma  * Posible alerta de falta de señal. 

• Interferencia de ruido en su unidad de monitor 

* Es posible que el volumen esté demasiado alto en la unidad monitora. Volumen más bajo. 

* Es posible que las unidades de cámara y monitor estén demasiado cerca. Sepáralos más. 

* Es posible que la unidad de la cámara esté demasiado lejos y fuera de alcance. Acerque la 

unidad de cámara a la unidad de monitor. 

*Asegúrese de que las unidades de cámara y monitor estén colocadas lejos de otros equipos 

eléctricos, como un televisor, una computadora o un teléfono inalámbrico/móvil. 

• La batería no se carga 

* Es posible que el adaptador no esté conectado correctamente 

* Intente usar el otro adaptador incluido. 

• Error de emparejamiento 

* Asegúrese de que el adaptador esté conectado a la unidad de la cámara. 

Intente emparejar con otro canal CAM. 

• El video no es claro con puntos/marcas estancadas en la pantalla 

* Asegúrese de que no haya suciedad en la lente 
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DECLARACIONES DE LA FCC: 
 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El 

funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas. 

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas 

las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

NOTA 1: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 

dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de 

la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 

razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. 

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 

no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 

interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 

garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 

particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de 

radio o televisión, lo cual se puede determinar apagando y encendiendo el 

equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 

mediante una o más de las siguientes medidas: 

¾ Reoriente o reubique la antena receptora. 
¾ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

¾ Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor. 

¾ Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para 
obtener ayuda. 

NOTA 2: Cualquier cambio o modificación a esta unidad que no esté 

expresamente aprobado por la parte responsable del cumplimiento podría 

anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

 
 
 
 
 
 
 
 

⚠ADVERTENCIA: 

Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los 
niños 

 

 

 

Todos los derechos reservados 

Las características descritas en el manual del usuario están 

sujetas a modificaciones sin previo aviso.  

 

 



 

 
 
 
 

MANUALE 

 

Prima di uClizzare il prodo$o, leggere a$entamente le presenC 

istruzioni. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per future 

consultazioni. 

 

 

BABY MONITOR 
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Unità bambino x 1 Unità genitore x 1 

Adanatore x 2 
Vite e  

Ancora x 1 
Manuale utente x 1 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

ATTENZIONE: Tenere le piccole parti lontano dalla portata dei bambini. 

Pericolo di strangolamento: i bambini possono rimanere impigliati nelle 
corde. I cavi di alimentazione devono essere tenuti sempre a più di 3 piedi di 
distanza dalla culla e dalla portata del bambino. I baby monitor e le 
telecamere con cavi di alimentazione non devono mai essere appesi sopra o 
vicino alla culla. Questo prodotto non è un giocattolo e deve essere tenuto 
fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene piccole parti. 
Prestare attenzione durante il disimballaggio e il montaggio del prodotto. 
Leggere e conservare le istruzioni: Tutte le istruzioni di sicurezza e di 
funzionamento devono essere lette prima di utilizzare il baby monitor con 
video. 
Questo prodotto non può sostituire la supervisione di un adulto responsabile. 
Acqua e umidità: questo prodotto è progettato solo per uso interno. L'unità 
non deve essere esposta a pioggia, umidità, gocciolamenti o schizzi. Nessun 
oggetto pieno di liquido deve essere posizionato sopra o accanto al prodotto, 
come un bicchiere o un vaso. Questo articolo non deve essere utilizzato 
vicino all'acqua. 
NON UTILIZZARE L'APPARECCHIO: 

• Se il cavo o la spina sono danneggiati. 
• Se il tuo baby monitor non funziona correttamente o ha subito danni.  

Contattare il servizio: Il centro di assistenza per richiedere l'ispezione e la 
riparazione al fine di evitare ogni possibile rischio. 
NON: Tentare di riparare o regolare una qualsiasi delle funzioni elettriche o 
meccaniche dell'unità poiché, in caso contrario, la garanzia decade. 
Ventilazione: questo baby monitor non deve essere utilizzato su un letto, un 
divano, un tappeto o una superficie simile che potrebbe ostruire le aperture 
di ventilazione, o essere collocato in un'area chiusa, come una libreria o un 
cassetto che potrebbe ostacolare il flusso d'aria.  
Tenere lontano da fonti di calore: questa unità non deve essere esposta a 
fonti di calore dirette come candele, sostituzioni, radiatori, termosifoni, 

fornelli o altri apparecchi che emettono calore. L'unità non deve essere 
lasciata alla luce diretta del sole.  
Alimentazione: questa unità deve essere utilizzata solo con l'adattatore 
incluso in questa confezione.  
Danni che richiedono assistenza: Questa unità deve essere riparata da 
personale qualificato.  
⚠ ATTENZIONE: IR EMESSO DA QUESTO PRODOTTO. NON FISSARE LA 
LAMPADA IN FUNZIONE! 
⚠ ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE 
SOSTITUITA CON UNA DI TIPO ERRATO. SMALTIRE LE BATTERIE USATE 
SECONDO LE ISTRUZIONI.  

PANORAMICA DEL PRODOTTO 

ELENCO DEI PACCHETTI: 
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UNITÀ GENITORE (MONITOR) 
 

 

 

 

 

 
1) Tasto di accensione: 
Premere a lungo per accendere/spegnere il monitor; premere 
brevemente per accendere/spegnere lo schermo  
2) Pan/Tilt 
Premere il tasto per accedere alla modalità Pan/Tilt 
3) Tasto Volume + / Su: 
Premere Volume+ per aumentare il volume/ per aumentare la 
fotocamera in modalità Pan/Tilt. 
4) Luminosità + / Tasto destro: 
Premere il tasto Luminosità+ per aumentare la luminosità/ per 
raddrizzare la fotocamera in modalità Pan/Tilt. 
5) OK: 
Premere il tasto OK per visualizzare/scansionare la fotocamera o per 
confermare. 
6) Tasto Volume - / Giù: 
Premere Volume- per diminuire il volume/ Per abbassare la fotocamera 
in modalità Pan/Tilt. 
7) Luminosità -/Tasto sinistro: 
Premere il tasto Luminosità- per diminuire la luminosità/ A sinistra della 
fotocamera in modalità Pan/Tilt. 
8) Parla con il bambino: 
*Per parlare, tenere premuto il tasto di conversazione sulla parte 
anteriore del monitor; rilasciare per spegnerlo. 

*Tieni presente che non puoi ascoltare il tuo bambino mentre gli parli; 
Per ascoltarlo, dovrai smettere di premere questo pulsante.  
9) Menu/Esci: 
Premere brevemente il tasto Menu/Esci per visualizzare il menu e 
premere di nuovo per uscire. 
Tenere premuto il tasto Menu/Esci per circa 2 secondi per attivare lo 
zoom avanti/indietro. 
10) MICROFONO: 
Quando parli con il bambino, raccogli le voci dei genitori. 
11) LED indicatore di alimentazione e carica: 
*Il LED è rosso quando la ricarica sotto il display è spento. *I display a LED 
sono arancioni durante la ricarica in stato di accensione. *I display a LED 
sono verdi dopo che la batteria è completamente carica.  
12) LED del volume: 
Quando l'unità bambino rileva la voce, la spia si accende, più forte è il 
suono rilevato, più luci si accendono. 
13) Schermo LCD: 
Visualizza l'immagine del bambino e la regolazione di ciascuna funzione 
del pulsante  
14) Altoparlante: 
Ascolta il suono del bambino. 
15) Alzarsi: 
Supporto per il posizionamento del monitor 
16) Tasto di ripristino (sotto il cavalletto): 
Premere a lungo il pulsante di ripristino con uno spillo per ripristinare il 
display 
17) Presa CC: 
Caricare il monitor collegando l'adattatore di alimentazione al monitor e 
a una presa 
Nota: 
Se si desidera regolare il volume/luminosità, è necessario uscire dalla 
modalità Pan/Tilt prima di utilizzarla. 
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Unità bambino (fotocamera)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Sensore di luce  6) Altoparlante 

2) LED a infrarossi 7) Chiave di coppia 

3) Sensore CMOS 8) CC – Presa 

4) LED di alimentazione 9) Sensore di temperatura 

5) MICROFONO 10) Antenna 

 

s Segnale  Volume  Zoom 

 Allarme  Luminosità  
Visione 

notturna 

 Ninna nanna  VOX  Parla con il 
bambino 

 
Macchina 

fotografica 
 Batteria  Temperatura 

 

UTILIZZO DEL BABY MONITOR  

Ricarica e alimentazione dell'unità monitor  
 
Passo 1: 
Caricare il monitor collegando l'adattatore A/C incluso in questa 
confezione al monitor e a una presa. (Sono necessarie circa 4 ore prima 
che il monitor sia completamente carico).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Passo 2: 
Utilizzare l'adattatore CA fornito incluso in questa confezione per 
collegare la presa a muro con l'unità bambino.  
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NOTA: 
*Posiziona la fotocamera ad almeno 3 piedi / 1 m di distanza dal tuo 
bambino. Tenere premuto delicatamente il pulsante di accensione per 3 
secondi per accendere il monitor, quindi è possibile vedere il live view. 
*Segui le tue esigenze per regolare il suono, la luminosità e il posizionamento 
ragionevole della fotocamera. 
SUGGERIMENTI: 
Per utilizzare il baby monitor, è necessario essere in grado di stabilire un 
collegamento radio tra il monitor e la fotocamera e la portata sarà 
influenzata dalle condizioni ambientali: 
*Qualsiasi oggetto metallico di grandi dimensioni, come un frigorifero, uno 
specchio, uno schedario, porte metalliche o cemento armato tra il bambino 
e l'unità genitore può bloccare il segnale radio. 
*La potenza del segnale può anche essere ridotta da altre strutture solide, 
come pareti, o da apparecchiature radio o elettriche, come TV, computer, 
telefoni cordless o cellulari, luci fluorescenti o interruttori dimmer. 
*L'utilizzo di altri prodotti a 2,4 GHz, come reti wireless (router Wi-Fi), sistemi 
Bluetooth o forni a microonde, può causare interferenze con questo 
prodotto, quindi tenere il baby monitor a una distanza di almeno 5 m (1,5 
piedi) da questi tipi di prodotti. 
 
PANORAMICA E INCLINAZIONE 

L'unità telecamera può essere controllata a distanza dall'unità monitor 

Passaggio 1. Premere il tasto Pan/Tilt      per accedere alla modalità 
Pan/Tilt. 

Passaggio 2. Premere      o      per inclinare verso l'alto o verso il basso. 

Passaggio 3. Premere il tasto      o      per eseguire la panoramica a 
sinistra o a destra 

Passaggio 4. Premere il tasto Pan/Tilt      per uscire dalla modalità Pan/Tilt. 
NOTA: Durante la funzione Pan/Tilt non è possibile utilizzare il tasto di 
navigazione per regolare il volume e la luminosità. 
 

MODALITÀ VISIONE NOTTURNA 
Quando il sensore fotografico integrato rileva un basso livello di luce 
ambientale, lo schermo dell'unità monitor viene visualizzato in bianco e nero, 

l'      icona viene visualizzata sullo schermo. 
MODALITÀ CONVERSAZIONE 

Tieni premuta l'      icona sull'unità monitor per parlare con il tuo bambino 

attraverso l'altoparlante dell'unità fotocamera. Verrà visualizzata un      
'icona nell'angolo in basso a destra dello schermo. 
ZOOM DIGITALE 
Passaggio 1. Tenere premuto il tasto Menu/Esci      per circa 2 secondi 
per accedere alla modalità Zoom. 

Passaggio 2. In modalità Zoom, premere il tasto Pan/Tilt      per regolare 
la direzione della telecamera/immagine. 

Passaggio 3. Premere il tasto SINISTRA      per eseguire la panoramica a 

sinistra; Premere il tasto DESTRO      per eseguire la panoramica a destra; 

Premere il tasto SU      per inclinare verso l'alto; Premere il tasto Giù per 

inclinare verso      il basso. 
Passaggio 4. Tenere premuto nuovamente il tasto Menu/Esci per circa 2 
secondi per attivare lo zoom indietro. Durante la modalità zoom digitale, 
l'icona dello zoom verrà visualizzata nella parte superiore dello schermo. 
Promemoria caldo: se si desidera regolare il volume/luminosità, è necessario 
uscire dalla modalità Pan/Tilt (premere il tasto Pan/Tilt) prima di utilizzarla. 
SCANSIONA E CAMBIA LE FOTOCAMERE 

Premere brevemente  il tasto per visualizzare/scansionare la fotocamera, 
durante la modalità di scansione, l'  icona verrà visualizzata nella parte 
superiore dello schermo. Il video di ciascuna telecamera rimarrà sul display 
LCD per circa 10 secondi, quindi passerà alla telecamera successiva.  
Premere nuovamente brevemente il tasto di scansione per cambiare la 
fotocamera in modalità di scansione. NOTA: Questa funzione è disponibile 
solo quando due o più fotocamere sono accoppiate.  
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FUNZIONE FINITAVIEW 

ASSOCIAZIONE DELLA FOTOCAMERA E DEL MONITOR 
 
Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci   

   e verrà visualizzato il menu.  
 
 
 
Passaggio 2 Selezionare l'icona della 

fotocamera    e premere il tasto OK  

  per accedere al sottomenu, premere 

il tasto SINISTRA o il    tasto DESTRA  

  per selezionare la fotocamera da 
accoppiare.  
 

Passaggio 3: premere il tasto OK      
per avviare l'associazione. Mentre lo 
schermo mostra l'associazione, premere 
il pulsante PAIR sul retro della fotocamera.  
 
Passaggio 4: una volta accoppiato, lo schermo visualizzerà l'immagine 
della fotocamera.  
Passaggio 5: in caso di insuccesso, 
ripetere i passaggi precedenti.  

ELIMINA LA FOTOCAMERA 
 
Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci   

   e verrà visualizzato il menu.  
 

 
Passaggio 2: selezionare l'icona della 

fotocamera      e premere il tasto OK   

   per accedere al sottomenu, premere 

il tasto SINISTRA o il      tasto DESTRO   

   per selezionare la fotocamera da 
annullare.  
 

Passaggio 3: premere il tasto OK      e 
selezionare l'icona.  
 

Passaggio 4: selezionare SÌ, la fotocamera 
verrà eliminata.  
 

IMPOSTAZIONE Ninna Ninna 

Nanna  
Puoi far addormentare il bambino 
suonando una dolce ninna nanna 
dall'unità bambino.  
Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci   

   e verrà visualizzato il menu.  
 

Passaggio 2: selezionare l'icona della 

ninna nanna      e premere il tasto OK   

   per accedere al sottomenu.  
 

Passaggio 3: premere il tasto di navigazione per selezionare la ninna 
nanna di cui hai bisogno.  

Passaggio 4: premere il tasto OK      per confermare.  

Passaggio 5: premere il tasto Menu/Esci      per uscire.  
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IMPOSTAZIONE DEL TIMER DI ALIMENTAZIONE  
Puoi usare l'allarme per ricordarti di dare da mangiare al 
bambino/cambiare i pannolini/dormire, ecc. 
 
Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci   

   e verrà visualizzato il menu.  
 

Passaggio 2: selezionare l'icona 

dell'allarme      e premere il tasto OK   

   per accedere al sottomenu.  
Passaggio 3: premere il tasto 
NAVIGAZIONE per selezionare l'orario 
di avviso desiderato.  

Passaggio 4: premere il tasto OK      
per confermare.  

Passaggio 5: premere il tasto Menu/Esci      per uscire.  
 

NOTA 1: Una volta attivata la sveglia,      sullo schermo verrà 
visualizzata l'icona della sveglia.  
NOTA 2: L'impostazione predefinita della sveglia è OFF.  
NOTA 3: Quando la sveglia suona, premere un tasto qualsiasi sull'unità 
genitore per disattivare la sveglia.  
NOTA 4: Se non si disattiva la sveglia, la sveglia suonerà per 1 minuto. 
Dopo 3 minuti la sveglia suonerà di nuovo per 1 minuto. L'allarme 
suonerà per 3 volte in totale, dopodiché l'allarme si spegne.  
 

IMPOSTAZIONE VOX 
Questa modalità ti consente di controllare l'attivazione del suono del tuo 
baby monitor.  
L'impostazione predefinita VOX è OFF. Se non viene emesso alcun suono 
intorno alla fotocamera entro 30 secondi, smetterà di trasmettere. 
 

Lo schermo del monitor si spegne quando la fotocamera non sta 
trasmettendo. 
Quando la telecamera rileva che il suono è più forte del livello di 
sensibilità impostato, ricomincerà a trasmettere il segnale al monitor per 
modificare il livello VOX, seguire le 
istruzioni seguenti: 
 
 
Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci   

   e il menu verrà visualizzato.  
 
 
 
Passaggio 2: selezionare l'icona VOX   

   e premere il tasto OK      per 
accedere al sottomenu.  
 
 

Passaggio 3: premere il tasto SINISTRO      o il tasto DESTRO      per 
selezionare il livello desiderato.  

Passaggio 4: premere il tasto OK per      confermare.  

NOTA4: Se non si disattiva la sveglia, la sveglia suonerà per 1 minuto. 

Dopo 3      è un basso livello di sensibilità; il bambino deve emettere 

molto suono prima del 

La funzione VOX verrà attivata. 

      è il livello di sensibilità medio.  

      è un livello di sensibilità elevato; il bambino non deve emettere 

molto suono prima che la funzione VOX venga attivata. 
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IMPOSTAZIONI DELLA TEMPERATURA 

Impostazione dell'allarme di 
temperatura 
 
Passaggio 1: premere il tasto 

Menu/Esci      e il menu verrà 
visualizzato.  
 
 
 
Passaggio 2: selezionare l'icona 

della temperatura     e 

premere il tasto OK       per 
accedere al sottomenu.  
 

Passaggio 3: premere il tasto SINISTRO      o il tasto DESTRO      per 
selezionare tra oC o oF, seguire le proprie esigenze per impostare le 
temperature di allarme massime e minime.  

Passaggio 4: premere il tasto OK      per confermare.  

Passaggio 5: premere il tasto Menu/Esci      per uscire.  
 

LIMITI DI AVVISO HI/LO TEMPERATURA  
 
Passaggio 1: premere il tasto 

SINISTRO      o il tasto DESTRO   

   per selezionare     (rosso) o  

  (verde) le impostazioni dei 
limiti Hi/Lo.  
 

Passaggio 2: premere il tasto SU/Giù per regolare il limite Hi quando   
è selezionato (rosso).  

Passaggio 3: premere il tasto SU/Giù per regolare il limite Lo quando  
è selezionato (verde). 
NOTA:  
L'impostazione predefinita dell'allarme di alta temperatura è 31°C e 
l'impostazione predefinita dell'allarme di bassa temperatura è 14°C.  
Quando la temperatura supera o scende al di sotto delle impostazioni, 
l'icona della temperatura verrà visualizzata sullo schermo, avviserà 
l'utente con segnali acustici. Premere un tasto qualsiasi sull'unità 
genitore per interrompere il segnale acustico e il lampeggiamento. 
 

IMPOSTAZIONE 
Impostazione della lingua  
 

Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci   

   e il menu verrà visualizzato.  
 
Passaggio 2: selezionare l'icona delle 

impostazioni      e premere il tasto 

OK      per accedere al sottomenu.  
 

Passaggio 3: selezionare l'impostazione 

della lingua      e premere      per 
accedere al sottomenu, selezionare la 

lingua desiderata e premere      per 
confermare.  
 
Passaggio 4: premere il tasto Menu/Esci 

 per uscire.  
 



15   16 

IMPOSTAZIONE DELLA FREQUENZA  
Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci      e il menu verrà 
visualizzato.  
 

Passaggio 2: selezionare l'icona 

delle impostazioni      e premere 

il tasto OK      per accedere al 
sottomenu.  
 
Passaggio 3: selezionare 

l'impostazione della frequenza     

e premere       per accedere al 
sottomenu, selezionare 60 Hz se ci 
si trova in Nord America, 
selezionare 50 Hz se ci si trova in 
EUROPA.  
 
Passaggio 4: premere il tasto 

Menu/Esci  per uscire. 
 

IMPOSTAZIONE DEL RIPOSO  
Passaggio 1: premere il tasto Menu/Esci      e il menu verrà 
visualizzato.  
 
Passaggio 2: selezionare l'icona 

delle impostazioni      e premere 

il tasto OK      per accedere al 
sottomenu.  
 

 
 
Passaggio 3: selezionare l'impostazione di 

ripristino      e premere     per accedere 
al sottomenu, selezionare SÌ se è necessario 
ripristinarla.  
 
 
 
 

DATI TECNICI 
INFORMAZIONI GENERALI SUL SISTEMA 

Frequenza  FHSS a 2,4 GHz 

Ambiente operativo  Solo per uso interno, Temperatura: 0-
40oC; Umidità: dal 5% al 90% (umidità 
relativa) 

Intervallo di funzionamento Fino a 900 piedi (linea retta o spazio 
aperto) 

Alimentatore  Ingresso: 100-240 V CA 50/60 Hz, 
uscita massima 300 mA, 5 V, 700 mA 

LCD Schermo LCD da 5,0'' 

Batteria ricaricabile per 
monitor  

Modello: 503450 ; 3,7 V, 2100 mAh 

Tempo di funzionamento 
con batteria completamente 
carica (unità genitore) 

Fino a 12 ore (VOX attivo) 

Tipo di sensore di immagine Sensore di immagine CMOS a colori 
da 1/6,5''  

Tipo di LED IR 940 nm 
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PROBLEMI 
 

• Il prodotto non si accende 

*Verificare che la fotocamera e l'unità monitor siano accese (controllare l'indicatore 

LED di alimentazione). 

* Verificare che gli adattatori di alimentazione siano collegati correttamente. 

• Interferenza di ricezione (statica) 

*La fotocamera e l'unità monitor potrebbero essere troppo distanti. 

*La carica della batteria potrebbe essere troppo bassa. 

*Altri dispositivi elettronici potrebbero interferire con il segnale. 

* La fotocamera o l'unità monitor potrebbero trovarsi in prossimità di oggetti metallici 

di grandi dimensioni che causano interferenze. 

* L'uso di altri prodotti a 2,4 GHz, come reti wireless (router WIFI), sistemi Bluetooth o 

forni a microonde, può causare interferenze con questo prodotto. Tenere la 

fotocamera e l'unità monitor ad almeno 5 m (1.5 piedi) di distanza da questi elementi 

o spegnerli se sembrano causare interferenze. 

• L'unità telecamera perde il collegamento con l'unità monitor 

* Se l'unità fotocamera è troppo lontana con una ricezione bassa, avvicinare l'unità 

fotocamera all'unità monitor. 

* Ripristinare entrambe le unità scollegandole dalla batteria e dall'alimentazione 

elettrica. Attendi circa 15 secondi, quindi riconnettiti. 

* Oggetti metallici di grandi dimensioni, tra cui porte, frigoriferi, specchi, schedari e 

anche cemento armato, possono bloccare il segnale radio se si trovano tra la 

telecamera e l'unità monitor. 

* La potenza del segnale può essere ridotta in prossimità di apparecchiature radio o 

elettriche, come TV, computer, telefoni cordless o cellulari, luci fluorescenti o 

interruttori dimmer. 

* L'uso di altri prodotti a 2,4 GHz, come reti wireless (router WIFI), sistemi Bluetooth o 

forni a microonde, può causare interferenze con questo prodotto. Tenere la 

fotocamera e l'unità monitor ad almeno 5 m (1.5 piedi) di distanza da questi elementi 

o spegnerli se sembrano causare interferenze. 

* Associare l'unità fotocamera a un canale diverso.  

• Nessuna immagine da un'unità fotocamera 

* Controllare tutti i collegamenti alla fotocamera. Verificare che l'adattatore sia 

collegato. 

* Assicurarsi che l'unità fotocamera si trovi nel raggio d'azione del monitor. 

* Verificare che la fotocamera e l'unità monitor siano accoppiate. 

• Nessun suono dall'unità monitor 

* L'impostazione del volume potrebbe essere troppo bassa. Regolare su 

un'impostazione più alta. 

• L'immagine è in bianco e nero 

* Il LED per la visione notturna potrebbe essere acceso. La modalità di visione notturna 

funziona in bianco e nero.  * Accendi le luci della stanza per forzare il monitor a 

uscire dalla modalità di visione notturna. 

• La riproduzione dell'immagine non è fluida (video instabile con frame rate 

basso) 

* Provare ad avvicinare l'unità fotocamera all'unità monitor     * Rimuovere le ostruzioni 

tra la fotocamera e l'unità monitor.   * L'uso di altri prodotti a 2,4 GHz, come reti 

wireless (router WIFI), sistemi Bluetooth o forni a microonde, può causare interferenze 

con questo prodotto. Tenere la fotocamera e l'unità monitor ad almeno 5 m (1.5 piedi) 

di distanza da questi elementi o spegnerli se sembrano causare interferenze. 

• Rumore (statico, segnale acustico) 

* La carica della batteria potrebbe essere troppo bassa; Ricaricare la batteria. 

* Possibile avviso di allarme  * Possibile avviso di mancanza di segnale. 

• Interferenza del rumore sull'unità monitor 

* Il volume potrebbe essere impostato su un valore troppo alto sull'unità monitor. 

Volume più basso.     * Le unità fotocamera e monitor potrebbero essere troppo vicine. 

Allontanali ulteriormente.    * L'unità fotocamera potrebbe essere troppo lontana e 

fuori portata. Avvicinare l'unità videocamera all'unità monitor.   *Assicurarsi che la 

fotocamera e il monitor siano posizionati lontano da altre apparecchiature elettriche, 

come televisori, computer o telefoni cellulari senza fili/cellulari. 

• La batteria non si carica 

* L'adattatore potrebbe non essere collegato correttamente 

* Prova a utilizzare l'altro adattatore incluso. 

• Accoppiamento non riuscito 

* Assicurarsi che l'adattatore sia collegato all'unità fotocamera. 

Prova ad accoppiare a un altro canale CAM. 

• Video non chiaro con macchie/segni stagnanti sullo schermo 

* Assicurati che non ci siano sporcizia sull'obiettivo 
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DICHIARAZIONI FCC: 
 

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il 

funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: 

(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose. 

(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 

comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento 

indesiderato. 

NOTA 1: Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai 

limiti per un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme 

FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole 

contro le interferenze dannose in un'installazione residenziale. 

Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a 

radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può 

causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è 

alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 

installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla 

ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere determinate 

spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è incoraggiato a 

cercare di correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti 

misure: 

¾ Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. 

¾ Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. 
¾ Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello 

a cui è collegato il ricevitore. 

¾ Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
NOTA 2: Eventuali modifiche o modifiche a questa unità non espressamente 

approvate dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare 

l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

⚠AVVERTIMENTO: 

Tenere le piccole parti lontano dalla portata dei bambini 
 

 

 

Tutti i diritti riservati 

Le funzioni descritte nel manuale dell'utente sono soggette 

a modifiche senza preavviso.  
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